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QUANDO SI UTILIZZANO APPARECCHIATURE ELETTRICHE,
È SEMPRE NECESSARIO SEGUIRE PRECAUZIONI DI SICUREZZA DI 
BASE PER RIDURRE RISCHI DI INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE 

E INFORTUNI A PERSONE, INCLUSO QUANTO SEGUE:
  Questo prodotto deve essere utilizzato unicamente secondo le 
VSHFL¿FKH�LQGLFDWH�QHO�SUHVHQWH�PDQXDOH��/¶XWLOL]]R�GLYHUVR�GD�
TXDQWR�VSHFL¿FDWR�SRWUHEEH�FRPSRUWDUH�JUDYL�LQIRUWXQL�

1 - ATTENZIONE Questa è un’apparecchiatura elettrica e richiede atten-
zione durante l’utilizzo.

2 - ATTENZIONE per ridurre il rischio di gravi ustioni, tenere il prodotto 
fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

3 - ATTENZIONE Non consentire ai bambini di giocare con alcun imballo 
del prodotto come buste di plastica.

4 - Lo smontaggio, riparazione o riconversione da parte di una persona non auto-
rizzata potrebbe comportare gravi danni e annullerà la garanzia del fabbricante.

5 - Non azionare l’apparecchiatura in caso di cavo o spina danneggiati, 
dopo malfunzionamenti dell’apparecchiatura o se è stata fatta cade-
re o è danneggiata in qualsiasi modo. Restituire l’apparecchiatura al 
fabbricante per l’esame, la regolazione meccanica o la riparazione.

6��� &ROORFDUH�VHPSUH�O¶XPLGL¿FDWRUH�VX�XQD�VXSHU¿FLH�VWDELOH��SLDQD�H�OL-
YHOODWD�DOPHQR�D����FP�GDO�SDYLPHQWR��4XHVWR�XPLGL¿FDWRUH�SRWUHEEH�
QRQ�IXQ]LRQDUH�FRUUHWWDPHQWH�VX�XQD�VXSHU¿FLH�LUUHJRODUH�

7 - Non bloccare l’ingresso o l’uscita dell’aria.
8��� 1RQ�FROORFDUH�TXHVWR�SURGRWWR�VX�XQD�VXSHU¿FLH�LQ�VWRIID��WDSSHWR�R�

assorbente. Questo potrebbe ostruire l’ingresso dell’aria.
9��� 1RQ�FROORFDUH�O¶XPLGL¿FDWRUH�YLFLQR�D�IRQWL�GL�FDORUH�FRPH�VWXIH��UD-

diatori e caloriferi.
10���1RQ�FROORFDUH�O¶XPLGL¿FDWRUH�YLFLQR�D�XQD�SUHVD�HOHWWULFD�
11 - 4XHVWR�SURGRWWR�ULODVFLD�QHEELD��1RQ�FROORFDUH�TXHVWR�XPLGL¿FDWRUH�GLUHWWD-

PHQWH�VRSUD�PRELOLR�LQ�OHJQR��SDYLPHQWL�R�TXDOVLDVL�VXSHU¿FLH�FKH�SRWUHEEH�
essere danneggiata dall’acqua. Il produttore non si assume alcuna respon-
sabilità per danni nel caso in cui l’unità sia collocata in modo non corretto.

12 - Prima di riempire o pulire l’unità, accertarsi che sia scollegata dalla presa di corrente.
13���8QD�YROWD�FKH�O¶XPLGL¿FDWRUH�q�VWDWR�FROOHJDWR�DOOD�SUHVD�GL�FRUUHQWH��

non inclinare né muovere l’unità.
14 - Non rimuovere la tanica dell’acqua dall’unità mentre è accesa.
15 - Non maneggiare la spina con le mani bagnate.
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LIMPIA 6

16 - Non piegare eccessivamente, attorcigliare, tirare o danneggiare il 
cavo di alimentazione.

17 - Evitare di collocare il prodotto laddove la bocchetta dell’umidità sia 
puntata direttamente su un oggetto o persona.

18 - Non inalare la nebbia/vapore espulso dal prodotto né bere l’acqua dalla tanica.
19 - Non riempire la tanica dell’acqua con acqua calda o bollente.
20 - Non utilizzare questo prodotto sotto la luce diretta del sole o vicino a 

fonti di calore  come una stufa, calorifero o radiatore.
21 - Se la tanica dell’acqua diventa fessurata o danneggiata, non utilizzare.
22 - Non tenere il prodotto in funzione per un periodo di tempo prolungato.
23 - Scollegare il cavo quando l’unità non è in uso per un periodo di tempo 

prolungato e/o quando nessuno si trova in casa.
24 - Non tenere l’acqua nella tanica se non in uso per un periodo di tempo 

prolungato.
25 - Non pulire l’unità, la tanica o serbatoio dell’acqua con detergenti o 

sostanze chimiche di alcun tipo.
26 - L’uso di additivi per l’acqua tra cui oli eterici/essenziali, fragranze, 

eucalipto, depuratori d’acqua, ecc. danneggerà i materiali dell’appa-
recchiatura e di conseguenza l’intera unità.

 Qualsiasi utilizzo di tali additivi annullerà la garanzia del fabbricante
27 - Non utilizzare il prodotto vicino ad alcun altro dispositivo elettronico.
28 - Non coprire mai la bocchetta di spruzzo durante l’uso. Non collocare 

nulla sopra o all’interno della tanica.
29���0HQWUH�VL�VFROOHJD�GDOOD�SUHVD��WHQHUH�VDOGDPHQWH�O¶XPLGL¿FDWRUH�
30 - Non collocare il cavo sopra degli oggetti.
31 - Non bagnare il cavo esternamente o internamente o dove si collega al prodotto.
32 - Non utilizzare vicino a un lavabo.
33 - Non toccare la tanica d’acqua durante il funzionamento.
34 - Non immergere l’unità in acqua né versare acqua sull’unità o nella 

bocchetta dell’umidità.
35 - Quando si svuota l’acqua dalla tanica dell’acqua, versare o scaricare 

lateralmente.
36 - Non coprire la bocchetta con un panno o la mano e non utilizzare 

senza la bocchetta.
37 - Utilizzare acqua potabile o distillata nella tanica. Le aree con acque 

dure richiederanno la pulizia più frequente.
38���6H� VL� IRUPD� XPLGLWj� VXOOH� SDUHWL� R� ¿QHVWUH� GHOOD� VWDQ]D�� VSHJQHUH�

O¶XPLGL¿FDWRUH�� /D� VWDQ]D� SUHVHQWD�PROWD� XPLGLWj� H� XQD�PDJJLRUH�
XPLGL¿FD]LRQH�SRWUHEEH�FDXVDUH�GDQQL�
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1- CARATTERISTICHE PRINCIPALI E FUNZIONAMENTO

• 3 livelli di emissione.
• Nebbia calda/fresca.
�� )LQHVWUD�WUDVSDUHQWH�SHU�YHUL¿FDUH�LO�OLYHOOR�GHOO¶DFTXD�
• Vano per aggiunta aroma.

SOLO PER USO DOMESTICO

8VFLWD�QHEELD

&RSHUFKLR�GHFRUDWLYR

Finestra livello acqua7DQLFD�GHOO¶DFTXD

&RSHUFKLR

*DOOHJJLDQWHTappo della tanica 
GHOO¶DFTXD

Pannello di controllo

Filtro aria

Vano aroma

Corpo

)LOWUR�SXUL¿FDWRUH
�VH�IRUQLWR
a corredo)
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LIMPIA 6

2- ,6758=,21,�35,0$�'(//¶862

6HOH]LRQDUH�XQ¶XELFD]LRQH�VWDELOH��OLYHOODWD��H�SLDQD�GLVWDQWH�DOPHQR����FP�GD�SDUHWL�R�RJ-
JHWWL�SHU�XQ�FRUUHWWR�ÀXVVR�GHOO¶DULD��&ROORFDUH�O¶XPLGL¿FDWRUH�VX�XQD�VXSHU¿FLH�UHVLVWHQWH�
DOO¶DFTXD��SRLFKp�O¶DFTXD�SXz�GDQQHJJLDUH�LO�PRELOLR�H�DOFXQL�WLSL�GL�SDYLPHQWL��1RQ�FRO-
ORFDUH�O¶XQLWj�GLUHWWDPHQWH�VX�WDSSHWL��DVFLXJDPDQL��OHQ]XROD�R�DOWUH�VXSHU¿FL�DVVRUEHQWL�

 1RQ�VL�DFFHWWDQR�UHVSRQVDELOLWj�SHU�GDQQL�FDXVDWL�GD�YHU-
VDPHQWL�G¶DFTXD�

2a- RIEMPIMENTO

��$FFHUWDUVL�FKH�O¶XQLWj�VLD�VFROOHJDWD�

��� Separare la tanica dalla base 
dell’unità.

����Capovolgere la tanica dell’acqua e 
aprire il tappo della tanica, giran-
dolo a sinistra.

��� Versare acqua fredda potabile 
direttamente nella tanica. Non 
versare nient’altro che acqua nella 
tanica.

�� Chiudere il coperchio della tanica, 
girandolo a destra. È importante 
¿VVDUH� 6$/'$0(17(� LO� WDSSR�
dopo avere riempito la tanica con 
acqua.

��� Fissare la tanica alla base dell’unità.

��� 3ULPD�GL�$&&(1'(5(�O¶XPLGL¿FDWRUH�DFFHUWDUVL�FKH�YL�VLD�DFTXD�QHOOD�YDVFD�
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���,6758=,21,�3(5�/¶862

A) ON/OFF
 3UHPHUH�LO�SXOVDQWH�SHU�$&&(1'(5(�H�63(*1(5(�

%�� 1HEELD�FDOGD�IUHGGD
 Premere il pulsante ON/OFF per selezionare nebbia calda (icona sole accesa) o fresca 

(icona sole spenta).

&�� ,PSRVWD]LRQH�HPLVVLRQH�QHEELD
 Premere il pulsante MIST per regolare il livello di emissione su basso, medio o alto.
 Si consiglia di impostare un livello di emissione di nebbia basso per l’uso notturno.

D) Timer
 Premere il pulsante TIMER, da apparecchio in funzione, per impostare il tempo (ore) allo 

spegnimento.

A D

B C
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LIMPIA 6

4- MANUTENZIONE GIORNALIERA

Prima di pulire, disattivare l’alimentazione e scollegare l’apparecchiatura dalla presa di corrente.
6ROOHYDUH�OD�WDQLFD�GHOO¶XPLGL¿FDWRUH�GDOO¶DOORJJLDPHQWR�
Scaricare in un lavabo tutta l’acqua rimanente dalla tanica dell’acqua e alloggiamento.
Scaricare e risciacquare la tanica dell’acqua e l’alloggiamento per rimuovere qualsiasi sedi-
mento o sporcizia.
Pulire e asciugare con un panno morbido e pulito o con un tovagliolo di carta.
Riempire nuovamente la tanica dell’acqua con acqua fresca di rubinetto come indicato nel 
paragrafo relativo al riempimento della tanica dell’acqua.

�Ê� QHFHVVDULR� ULPXRYHUH� JLRUQDOPHQWH� O¶DFTXD� UHVLGXD��
VLD�GDOOD�WDQLFD�VLD�GDOOD�YDVFD��TXLQGL�SXOLUH�H�DVFLXJDUH�
HQWUDPEL�H�LQ¿QH�ULHPSLUH�FRQ�DFTXD�GL�UXELQHWWR�IUHVFD�H�
SXOLWD�

5- PULIZIA

�6FROOHJDUH�VHPSUH�O¶XQLWj�SULPD�GL�TXDOVLDVL�LQWHUYHQWR�

5a- PULIZIA GENERALE

�� $OO¶LQWHUQR�GHOOD�YDVFD��Scaricare l’acqua in eccesso dall’unità. Lavare l’unità con 
acqua dolce utilizzando un pennello ed un panno morbidi come necessario.

 1RQ�LPPHUJHUH�OD�EDVH�GHOO¶XQLWj�QHOO¶DFTXD��Qp�SHUPHWWHUH�DOO¶DFTXD�GL�SHQHWUDUH�
DOO¶LQWHUQR�GHOOD�SRUWD�GL�VFDULFR�GHOO¶DULD�VHFFD�GHOO¶XQLWj�

�� 7DQLFD�GHOO¶DFTXD��Svuotare la tanica dell’acqua. Rimuovere l’ugello di erogazione 
nebbia e pulire il tubo della nebbia con acqua dolce e un leggero spazzolamento (si 
consiglia un pennello morbido).

�� 6XSHU¿FLH�HVWHUQD�GHOO¶XQLWj��3XOLUH�OD�VXSHU¿FLH�GHOO¶XQLWj�FRQ�XQ�SDQQR�VRI¿FH�H�
umido, se necessario. Se si nota un accumulo d’acqua durante l’uso, ridurre l’umidità e 
DVFLXJDUH�OD�VXSHU¿FLH�HVWHUQD�FRQ�XQ�SDQQR�

�� 7UDVGXWWRUH�XOWUDVRQLFR��Se si utilizza acqua dura, distillata o acqua di rubinetto, oc-
corre pulire settimanalmente il trasduttore.

�� )LOWUR�DULD��5LPXRYHUH�OD�JULJOLD��SXOLUH�LO�¿OWUR��5HLQVWDOODUH�JULJOLD�H�¿OWUR�

�� )LOWUR�SXUL¿FDWRUH��VH�IRUQLWR�D�FRUUHGR���Risciacquare con acqua pulita e lasciare 
asciugare.
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�E��'(&$/&,),&$=,21(

�� ,Q�EDVH�DOO¶XWLOL]]R�H�DO�WLSR�GL�DFTXD��SRWUHEEH�HVVHUH�
ULFKLHVWD�OD�SXOL]LD�VHWWLPDQDOH�R�LQ�RJQL�DOWUD�VHWWLPDQD�
SHU�RWWLPL]]DUH�OH�SUHVWD]LRQL�GHOO¶XQLWj�

�� 6H�VL�YLYH�LQ�XQ¶DUHD�FRQ�DFTXH�GXUH��VL�FRQVLJOLD�GL�XWL-
OL]]DUH�DFTXD�GLVWLOODWD�R�GL�DPPRUELGLUH�O¶DFTXD�SHU�O¶X-
PLGL¿FDWRUH��&Lz�DLXWHUj�D�ULGXUUH�OD�SUHFLSLWD]LRQH�GL�PL-
QHUDOL�R�SROYHUH�ELDQFD�

�� 1RQ�SXOLUH�O¶XQLWj�R�OD�WDQLFD�GHOO¶DFTXD�FRQ�GHWHUJHQWL�R�
VRVWDQ]H�FKLPLFKH�GL�DOFXQ�WLSR�

5c- DISCO ULTRASONICO

�� Togliere la spina di alimentazione dell’unità.
�� Rimuovere la tanica e svuotare tutta l’acqua dalla vasca e tanica dell’unità.
�� Individuare il disco ultrasonico nella parte centrale interna dell’unità di base.
�� Usare SOLO un pennello morbido per pulire delicatamente il disco e rimuovere accumuli 

e depositi.

�1RQ�VWUR¿QDUH�R�JUDWWDUH�LO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�

* Pulire il disco solo con un pennello 
morbido.

 Non devono essere utilizzati altri 
utensili di pulizia.
� 62/2�3(11(//2�

Disco ultrasonico
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LIMPIA 6

6H�LO�FDOFDUH�GLYHQWD�GLI¿FLOH�GD�ULPXRYHUH�FRQ�XQ�SHQQHOOR�

1. Riempire la vasca con la miscela di 1 cucchiaino di aceto bianco e 1 cucchiaino d’acqua

2. Lasciare agire per 5 minuti.

3�� &RQ�O¶DFHWR�QHOOD�YDVFD��SXOLUH�WXWWH�OH�VXSHU¿FL�LQWHUQH�FRQ�XQ�SDQQR�PRUELGR�R�VSD]]ROD�
per aiutare a rimuovere il calcare.

4. Controllare anche l’ugello della nebbia e il tubo della nebbia nella tanica dell’acqua. 
Pulire come necessario.

5. Risciacquare accuratamente con acqua per rimuovere il calcare e la soluzione con aceto.

5d- STOCCAGGIO A FINE STAGIONE

�� 6HJXLUH�OH�LVWUX]LRQL�SHU�OD�SXOL]LD�H�OD�GHFDOFL¿FD]LRQH�TXDQGR�O¶XPLGL¿FDWRUH�YLHQH�
stoccato al termine della stagione.

�� $VFLXJDUH�FRPSOHWDPHQWH�O¶XPLGL¿FDWRUH�SULPD�GHOOR�VWRFFDJJLR��121�ULSRUUH�FRQ�DF-
qua all’interno della vasca o tanica dell’acqua.

• Imballare l’unità nel suo cartone originale e conservare in luogo fresco e asciutto.

NOTA: SE SI RISCONTRA UN PROBLEMA NON TENTA-
5(�',�$35,5(�'$�62/,�/¶$//2**,$0(172�'(/�
02725(�� 48(67$� 23(5$=,21(� 3275(%%(�
ANNULLARE LA GARANZIA E CAUSARE DANNI 
$//¶80,',),&$725(�2�/(6,21,�3(5621$/,�



10

IT
A
LI
A
N
O PROBLEMA SOLUZIONE

Vapore d'acqua e umidità non 
vengono prodotti.

• Spina di alimentazione: Scollegare e quindi riprovare.
• Interruzione di corrente: Quando la corrente torna, riprovare.
• Installazione della tanica: Accertarsi che la tanica sia collegata correttamente.
�� /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�q�VSRUFD��3XOLUH�LO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�

/
DULD�VRI¿D�PD�LO�YDSRUH�G
DFTXD�
non viene prodotto.

• Acqua eccessiva: Rimuovere una certa quantità d'acqua dalla tanica.
�� 3RWUHEEHUR�HVVHUH�SUHVHQWL�QHOOD�WDQLFD�UHVLGXL�GL�GHWHUJHQWH�H�R�LQJUHGLHQWL�

d'olio da cosmetici, ecc.; lavare la tanica e riprovare.
�� /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�q�VSRUFD��3XOLUH�LO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�
�� 6H�VL�XWLOL]]DQR�DFTXH�GXUH��VRVWLWXLUH�FRQ�DFTXD�SL��PRUELGD�

,O�OLYHOOR�GL�XPLGLWj�q�EDVVR� �� /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�q�VSRUFD��3XOLUH�LO�GLVFR�XOWUDVRQLFR�
�� /
DFTXD� QHOO
XQLWj� q� WURSSR� IUHGGD�� 6RVWLWXLUH� FRQ� DFTXD� IUHVFD�� PD� QRQ�

fredda.

L'umidità ha un cattivo odore. �� 6FDUVD�PDQXWHQ]LRQH�R�DFTXD�VSRUFD��3XOLUH�DFFXUDWDPHQWH� LO�SURGRWWR�H�
riempirlo d'acqua dolce.

6L� IRUPD� SROYHUH� ELDQFD� YLFLQR�
VXO�PRELOLR�QHOOH�YLFLQDQ]H�

• L'acqua dura può depositare una certa quantità di polvere. Anche la polvere 
nell'aria si posa a causa della maggiore umidità nella stanza. Usare acqua 
distillata se ciò diventa fastidioso.

L'unità ha smesso di funzionare. �� $FTXD�HVDXULWD�R�VFDUVD��6FROOHJDUH�O
XQLWj�H�UDEERFFDUH�OD�WDQLFD�

L'acqua si accumula all'esterno 
dell'unità o area circostante 
l'unità.

�� 6DWXUD]LRQH�GHOO
XPLGLWj��$EEDVVDUH�O
LPSRVWD]LRQH�GHO�FRQWUROOR�QHEELD�
�� 8QLWj�QRQ�OLYHOODWD�H�O
DFTXD�VL�DFFXPXOD��6FROOHJDUH�H�FROORFDUH�VX�VXSHU¿FLH�
OLYHOODWD�� 3XQWDUH� OR� VSUX]]R� ORQWDQR� GD� RJJHWWL�� 6ROOHYDUH� O
XQLWj� VX� XQD�
VXSHU¿FLH�OLYHOODWD�UHVLVWHQWH�DOO
DFTXD�DG�DOPHQR����FP�GDO�SDYLPHQWR�

Gocciolamento d'acqua durante 
il riempimento.

�� $FTXD� ULPDQHQWH� VXO� IRQGR� GHOOD� WDQLFD�� 3XOLUH� OD� WDQLFD� R� LQFOLQDUOD� SHU�
scaricare prima di trasportare.

Aumento del livello di rumorosità. �� /
XQLWj� GHYH� HVVHUH� FROORFDWD� VX� XQD� VXSHU¿FLH� SLDQD�� OLYHOODWD� H� GXUD��
$FFHUWDUVL�FKH�121�VLD�FROORFDWD�VX�XQD�VXSHU¿FLH�PRUELGD�R�DVVRUEHQWH�

6LPEROL�OXPLQRVL�ODPSHJJLDQWL� �� ,QGLFD�VFDUVLWj�G
DFTXD��6FROOHJDUH�H�UDEERFFDUH�OD�WDQLFD�

6- GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



 SMALTIMENTO
 Il simbolo su il prodotto o sulla confezione indica che il 
prodotto non deve essere considerato come un normale 
UL¿XWR�GRPHVWLFR��PD�GHYH�HVVHUH�SRUWDWR�QHO�SXQWR�GL�UDFFROWD�
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto 
i n modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che 
potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del 
prodotto. 

 Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo 
SURGRWWR��FRQWDWWDUH�O¶XI¿FLR�FRPXQDOH�� LO�VHUYL]LR�ORFDOH�GL�
VPDOWLPHQWR� UL¿XWL�R� LO�QHJR]LR� LQ�TXL�q�VWDWR�DFTXLVWDWR� LO�
prodotto. 

 Questa disposizione è valida solamente negli stati membri 
dell’UE. 
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WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, 
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS
BE FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, AND INJURY TO PERSONS,

INCLUDING THE FOLLOWING:
��7KLV�SURGXFW�VKRXOG�EH�XVHG�RQO\�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�VSHF-
L¿FDWLRQV�RXWOLQHG�LQ�WKLV�PDQXDO��8VDJH�RWKHU�WKDQ�ZKDW�KDV�
EHHQ�VSHFL¿HG�KHUH�PD\�UHVXOW�LQ�VHULRXV�LQMXU\�

1 - CAUTION This is an electrical appliance and requires attention when 
in use.

2 - CAUTION To reduce the risk of severe burns, keep this product out 
of the reach of children and pets.

3 -� &$87,21�'R�QRW�DOORZ�FKLOGUHQ�WR�SOD\�ZLWK�DQ\�SURGXFW�SDFNDJLQJ�
such as plastic bag.

4 -� 'LVDVVHPEO\��UHSDLU�RU�UHPRGHOOLQJ�E\�DQ�XQDXWKRUL]HG�SHUVRQ�PD\�
UHVXOW�LQ�VHULRXV�KDUP�DQG�ZLOO�YRLG�WKH�PDQXIDFWXUHV�ZDUUDQW\�

5 -� 'R�QRW�RSHUDWH�WKH�DSSOLDQFH�LQ�FDVH�RI�GDPDJHG�FRUG�RU�SOXJ��DIWHU�
the appliance malfunctions, or if it has been dropped or damaged in 
DQ\�PDQQHU��5HWXUQ�DSSOLDQFH�WR�PDQXIDFWXUHU�IRU�H[DPLQDWLRQ��HOHF-
trical or mechanical adjustment or repairing.

6 -� $OZD\V�SODFH�WKLV�KXPLGL¿HU�RQ�D�¿UP��ÀDW�DQG�OHYHO�VXUIDFH�DW�OHDVW�
��FP�IURP�WKH�ÀRRU��7KLV�KXPLGL¿HU�PD\�QRW�ZRUN�SURSHUO\�RQ�DQ�XQ-
even surface.

7 -� 'R�QRW�EORFN�DLU�LQOHW�RU�RXWOHW�
8 -� 'R�QRW�SODFH�WKLV�SURGXFW�RQ�FORWK��FDUSHW�RU�DQ�DEVRUEHQW�VXUIDFH�
� 7KLV�PD\�EORFN�DLU�LQOHW�
9 -� 'R�QRW�SODFH�KXPLGL¿HU�QHDU�KHDW�VRXUFHV�VXFK�DV�VWRYHV��UDGLDWRUV�

and heaters.
10���'R�QRW�SODFH�KXPLGL¿HU�QHDU�HOHFWULFDO�RXWOHW
11 -�7KLV�SURGXFW�UHOHDVHV�PLVW��'R�QRW�SODFH�WKLV�KXPLGL¿HU�GLUHFWO\�RQ�

ZRRG�IXUQLWXUH��ÀRRULQJ�RU�DQ\�VXUIDFHV�WKDW�FRXOG�EH�GDPDJHG�E\�
ZDWHU��0DQXIDFWXUHU�GRHV�QRW�DFFHSW�DQ\�OLDELOLW\�IRU�GDPDJH�LQ�WKH�
FDVH�RI�WKH�XQLW�EHLQJ�SODFHG�LQFRUUHFWO\�

12 -�%HIRUH�¿OOLQJ�RU�FOHDQLQJ�WKH�XQLW��PDNH�VXUH�LW�LV�XQSOXJJHG�
13 -�2QFH�WKH�KXPLGL¿HU�KDV�EHHQ�SOXJJHG�LQ��GR�QRW�WLOW�RU�PRYH�WKH�XQLW�
14 -�'R�QRW�UHPRYH�WKH�ZDWHU�WDQN�IURP�WKH�XQLW�ZKLOH�LW�LV�RQ�
15 -�'R�QRW�KDQGOH�WKH�SOXJ�ZLWK�ZHW�KDQGV�
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LIMPIA 6

16 -�'R�QRW�H[FHVVLYHO\�EHQG��WZLVW��SXOO�RU�GDPDJH�WKH�SRZHU�FRUG�
17 -�$YRLG�SODFLQJ�WKLV�SURGXFW�ZKHUH�WKH�KXPLGLW\�VSRXW�LV�SRLQWHG�GLUHFWO\�

at an object or person.
18 -�'R�QRW�LQKDOH�WKH�PLVW�YDSRU�H[SHOOHG�IURP�WKH�SURGXFW�RU�GULQN�ZDWHU�

from the tank.
19 -�'R�QRW�¿OO�WKH�ZDWHU�WDQN�ZLWK�KRW�RU�ERLOLQJ�ZDWHU�
20 -�'R�QRW�XVH�WKLV�SURGXFW�LQ�GLUHFW�VXQOLJKW�RU�QHDU�D�KHDW�VRXUFH�VXFK�

as a stove, heater or radiator.
21 - If the water tank becomes cracked or damaged, do not use.
22 -�'R�QRW�NHHS�WKLV�SURGXFW�UXQQLQJ�IRU�DQ�H[WHQGHG�SHULRG�RI�WLPH�
23 -�8QSOXJ�WKH�FRUG�ZKHQ�XQLW�LV�QRW�LQ�XVH�IRU�DQ�H[WHQGHG�SHULRG�RI�WLPH�

and/or when no one is home.
24 -�'R�QRW�NHHS�ZDWHU�LQ�WKH�WDQN�ZKHQ�QRW�LQ�XVH�IRU�DQ�H[WHQGHG�SHULRG�

of time.
25 -�'R�QRW�FOHDQ�WKH�XQLW��ZDWHU�WDQN�RU�ZDWHU�UHVHUYRLU�ZLWK�GHWHUJHQWV�

RU�FKHPLFDOV�RI�DQ\�NLQG�
26 - The use of water additives including ethereal/essential oils, fragrances, 

HXFDO\SWXV��ZDWHU�FRQGLWLRQHUV��HWF��ZLOO�GDPDJH�WKH�DSSOLDQFH�PDWH-
ULDOV�DQG�DV�D�FRQVHTXHQFH�WKH�ZKROH�XQLW��$Q\�XVH�RI�VXFK�DGGLWLYHV�
ZLOO�YRLG�WKH�PDQXIDFWXUHV�ZDUUDQW\�

27 - 'R�QRW�XVH�WKLV�SURGXFW�QHDU�DQ\�RWKHU�HOHFWURQLF�GHYLFH�
28 -�'R�QRW�FRYHU�WKH�VSUD\�VSRXW�DW�DQ\�WLPH�GXULQJ�XVH��'R�QRW�SXW�DQ-

\WKLQJ�RQ�RU�LQ�WKH�WDQN�
29 -�:KHQ�XQSOXJJLQJ�IURP�RXWOHW�KROG�KXPLGL¿HU�VHFXUHO\�
30 -�'R�QRW�SODFH�FRUG�RYHU�REMHFWV�
31 -�'R�QRW�JHW�ZDWHU�LQ�RU�RQ�WKH�SRZHU�FRUG�RU�ZKHUH�LW�FRQQHFWV�WR�WKH�

product.
32 -�'R�QRW�XVH�QHDU�D�VLQN�
33 -�'R�QRW�WRXFK�WKH�ZDWHU�WDQN�GXULQJ�RSHUDWLRQ�
34 -�'R�QRW�VXEPHUVH�WKH�XQLW�LQ�ZDWHU�RU�SRXU�ZDWHU�RQ�WKH�XQLW�RU�LQ�WKH�

KXPLGLW\�VSRXW�
35 -�:KHQ�HPSW\LQJ�ZDWHU�IURP�ZDWHU�WDQN��SRXU�RQ�GUDLQ�VLGH�
36 -�'R�QRW�FRYHU�WKH�VSRXW�ZLWK�FORWK�RU�KDQG�DQG�GR�QRW�XVH�ZLWKRXW�WKH�

spout.
37 - Use clean or distilled water in tank. Hard water areas will require more 

frequent cleaning.
38 - If moisture forms on the walls or windows of the room, turn off the 

KXPLGL¿HU��7KH�URRP�DOUHDG\�KDV�SOHQW\�RI�KXPLGLW\�DQG�DGGLWLRQDO�
PRLVWXUH�PD\�FDXVH�GDPDJH�
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Mist outlet

Decorative cover

:DWHU�OHYHO�ZLQGRZWater tank

Cover

)ORDW�VZLWFKWater tank cap

Control panel

$LU�¿OWHU

Flavour compartment

%RG\

3XUL¿HU�¿OWHU
�LI�SURYLGHG�

1- MAIN FEATURES AND OPERATING

• 3 emission levels.
• Warm/cool mist.
• 7UDQVSDUHQW�ZLQGRZ�WR�YHULI\�ZDWHU�OHYHO�
• Flavour addition compartment.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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LIMPIA 6

2- PRE-OPERATING INSTRUCTION

6HOHFW�D�¿UP��OHYHO��ÀDW�ORFDWLRQ�DW�OHDVW���FP�IURP�DQ\�ZDOO�RU�REMHFW�IRU�SURSHU�DLU�
ÀRZ��3ODFH�WKH�KXPLGL¿HU�RQ�D�ZDWHU�UHVLVWDQW�VXUIDFH��DV�ZDWHU�FDQ�GDPDJH�IXUQLWXUH�
DQG�VRPH�ÀRRULQJ��'R�QRW�SODFH�XQLW�GLUHFWO\�RQ�FDUSHW��WRZHOV��EODQNHWV�RU�RWKHU�DE-
VRUEHQW�VXUIDFHV�

 :H�ZLOO�QRW�DFFHSW� UHVSRQVLELOLW\� IRU�GDPDJH�FDXVHG�E\�
ZDWHU�VSLOODJH�

2a- FILLING

�0DNH�VXUH�XQLW�LV�XQSOXJJHG�

��� Separate the tank from the base 
of the unit.

����Flip over water tank and open the 
tank lid, turning it to the left.

��� 3RXU�FRRO��FOHDQ�ZDWHU�GLUHFWO\�LQWR�
WKH�WDQN��'R�QRW�SRXU�DQ\WKLQJ�EXW�
water into the tank.

�� Close the tank lid, turning it to the 
right. It is important to FIRMLY 
VHFXUH�FDS�DIWHU�¿OLQJ�WKH�WDQN�ZLWK�
water.

��� Attach tank to base of unit.

��� %HIRUH�WXUQLQJ�21�WKH�KXPLGL¿HU�PDNH�VXUH�WKHUH�LV�ZDWHU�LQ�WKH�%RZO.
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3- OPERATING INSTRUCTIONS

A) ON/OFF
 Press the button to TURN ON and TURN OFF the appliance.

B) Hot/cool mist
 Press the ON/OFF button to select warm mist (sun icon turned on) or fresh (sun icon 

turned off).

&��0LVW�HPLVVLRQ�VHWWLQJ
 Press the MIST button to adjust the emission level to low, medium or high.
 To set a low mist emission level for night use is advised.

D) Timer
 Press the TIMER button, when the appliance is working, to set the time (hours) left until 

the appliance turns off.

A D

B C



E
N
G
LI
S
H

17

LIMPIA 6

4- DAILY MAINTENANCE

Before clearing, turn off the power and unplug the appliance from the electrical outlet.
/LIW�RII�WKH�WDQN�RI�WKH�KXPLGL¿HU�IURP�WKH�KRXVLQJ�
&DUU\�WKH�ZDWHU�WDQN�DQG�WKH�KRXVLQJ�WR�D�VLQN��GUDLQ�DOO�WKH�UHPDLQLQJ�ZDWHU�
'UDLQ�DQG�ULQVH�ZDWHU�WDQN�DQG�KRXVLQJ�WR�UHPRYH�DQ\�VHGLPHQW�DQG�GLUW�
:LSH�FOHDQ�DQG�GU\�ZLWK�FOHDQ�VRIW�FORWK�RU�SDSHU�WRZHO�
5H¿OO�WKH�ZDWHU�WDQN�ZLWK�FRRO�WDS�ZDWHU�DV�LQVWUXFWHG�LQ�¿OOLQJ�ZDWHU�WDQN�SDUDJUDSK�

�,W� LV�QHFHVVDU\� WR� UHPRYH�GDLO\�DQ\� UHVLGXDO�ZDWHU�� IURP�
ERWK�WKH�WDQN�DQG�WKH�WDQN�DQG�WKH�ERZO��WKHQ�FOHDQ�DQG�
GU\�ERWK�DQG�¿QDOO\�UH¿OO�ZLWK�QHZ�DQG�FOHDQ�WDS�ZDWHU�

5- CLEANING

�$OZD\V�XQSOXJ�WKH�XQLW�EHIRUH�VHUYLFLQJ�LQ�DQ\�ZD\�

5a- GENERAL CLEANING

�� ,QVLGH�WKH�ERZO��3RXU�H[FHVV�ZDWHU�RXW�RI�WKH�XQLW��:DVK�WKH�XQLW�ZLWK�IUHVK�ZDWHU��
XVLQJ�D�VRIW�SDLQWEUXVK�DQG�D�VRIW�FORWK�DV�QHFHVVDU\�

 'R�QRW�VXEPHUVH�WKH�EDVH�RI�WKH�XQLW�LQWR�ZDWHU��RU�DOORZ�ZDWHU�WR�HQWHU�LQVLGH�
WKH�GU\�DLU�H[KDXVW�SRUW�RI�WKH�XQLW�

�� :DWHU�WDQN��(PSW\�ZDWHU�WDQN��5HPRYH�PLVW�QR]]OH�DQG�FOHDQ�WKH�PLVW�WXEH�ZLWK�IUHVK�
water and a light brush (a soft paintbrush is advised).

�� 2XWHU�VXUIDFH�RI�WKH�XQLW� Wipe the surface of the unit with a soft, damp cloth if need-
HG��,I�\RX�QRWLFH�DQ�DFFXPXODWLRQ�RI�ZDWHU�GXULQJ�XVDJH��UHGXFH�KXPLGLW\�DQG�GU\�RXWHU�
surface with a cloth.

�� 8OWUDVRQLF�7UDQVGXFHU��,I�\RX�XVH�WKH�KDUG�ZDWHU��GLVWLOOHG�RU�WDS�ZDWHU��\RX�VKRXOG�
FOHDQ�WKH�WUDQVGXFHU�ZHHNO\�

�� $LU�¿OWHU��5HPRYH�WKH�JULG��FOHDQ�WKH�¿OWHU��5HLQVWDOO�JULG�DQG�¿OWHU�

�� 3XUL¿HU�¿OWHU��LI�SURYLGHG���5LQVH�ZLWK�FOHDQ�ZDWHU�DQG�OHW�LW�GU\�
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�E��'(6&$/,1*

�� 'HSHQGLQJ�RQ�XVDJH�DQG�ZDWHU�W\SH��FOHDQLQJ�WR�UHPRYH�
VFDOH�PD\�EH�UHTXLUHG�ZHHNO\�RU�HYHU\�RWKHU�ZHHN�WR�RS-
WLPL]H�XQLW�SHUIRUPDQFH�

�� ,I�\RX�OLYH�LQ�D�KDUG�ZDWHU�DUHD��ZH�UHFRPPHQG�WKH�XVH�
RI�GLVWLOOHG�ZDWHU�RU�VRIWHQ�ZDWHU�IRU�\RXU�KXPLGL¿HU��7KLV�
ZLOO�KHOS�UHGXFH�WKH�SUHFLSLWDWLRQ�RI�PLQHUDOV�RU�ZKLWH�
GXVW�

�� 'R�QRW�FOHDQ�WKH�XQLW�RU�ZDWHU�WDQN�ZLWK�GHWHUJHQWV�RU�
FOHDQLQJ�FKHPLFDOV�RI�DQ\�NLQG�

5c- ULTRASONIC DISK

�� Unplug unit.
��� 5HPRYH�WKH�WDQN�DQG�HPSW\�DOO�ZDWHU�IURP�XQLW�ERZO�DQG�WDQN�
�� Locate the ultrasonic disk on the inside centre of the base unit.
�� ONLY use a soft paintbrush to GHOLFDWHO\ clean the disk and remove accumulations and 

deposits.

�'R�QRW�VFUXE�RU�VFUDSH�WKH�XOWUDVRQLF�GLVN�

* Clean the disk with a soft paintbrush.
No other cleaning tool should be 
used.
� 21/<�$�3$,17%586+�

Ultrasonic Disk
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LIMPIA 6

,I�FDOFLXP�EHFRPHV�GLI¿FXOW�WR�UHPRYH�ZLWK�D�SDLQWEUXVK�

1�� )LOO�WKH�ERZO�ZLWK�PL[WXUH�RI���WHD�VSRRQ�RI�ZKLWH�YLQHJDU�DQG���WHD�VSRRQ�RI�ZDWHU

2. Let solution stand for 5 minutes.

3. With the vinegar in the bowl, clean all interior surfaces with a soft cloth or brush to help 
remove scale.

4. Also check mist nozzle and mist tube in water tank. Clean as needed.

5�� 5LQVH�WKH�%DVH�WKRURXJKO\�ZLWK�ZDWHU�WR�UHPRYH�VFDOH�DQG�YLQHJDU�VROXWLRQ�

5d- END OF SEASON STORAGE

�� )ROORZ�WKH�&OHDQLQJ�DQG�'HVFDOLQJ�LQVWUXFWLRQV�ZKHQ�WKH�KXPLGL¿HU�ZLOO�EH�VWRUHG�DW�WKH�
end of the season.

�� 'U\�WKH�KXPLGL¿HU�FRPSOHWHO\�EHIRUH�VWRULQJ�
� '2�127�VWRUH�ZLWK�ZDWHU�LQVLGH�WKH�ERZO�RU�:DWHU�7DQN�

�� 3DFN�WKH�XQLW�LQ�LWV�RULJLQDO�FDUWRQ�DQG�VWRUH�LQ�D�FRRO��GU\�ORFDWLRQ�

 NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM DO NOT AT-
TEMPT TO OPEN THE MOTOR HOUSING YOUR-
6(/)��'2,1*�62�0$<�92,'�<285�:$55$17<�
AND CAUSE DAMAGE TO THE HUMIDIFIER OR 
3(5621$/�,1-85<�
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PROBLEM SOLUTION
Water vapor and humidity are 
not produced.

• 3RZHU�SOXJ��8QSOXJ�DQG�WKHQ�WU\�DJDLQ�

• 3RZHU�)DLOXUH��:KHQ�WKH�SRZHU�LV�UHWXUQHG��WU\�DJDLQ�

• Tank Installation: Make sure the tank is correctly attached.

• The surface of the ultrasonic disk is dirty: Clean ultrasonic disk.
$LU�EORZV�EXW�ZDWHU�YDSRU� LV�QRW�
produced.

• ([FHVVLYH�:DWHU��5HPRYH�D�FHUWDLQ�DPRXQW�RI�ZDWHU�IURP�WKH�WDQN�

• 'HWHUJHQW�UHVLGXH�DQG�RU�RLO�LQJUHGLHQWV�IURP�FRVPHWLFV��HWF�PD\�EH�LQ�WDQN��
ZDVK�RXW�WDQN�DQG�WU\�DJDLQ�

• The surface of the ultrasonic disk is dirty: Clean ultrasonic disk.

• ,I�\RX�XVH�KDUG�ZDWHU��UHSODFH�ZLWK�VRIWHU�ZDWHU�
+XPLGLW\�OHYHO�LV�ORZ� • The surface of the ultrasonic disk is dirty: Clean ultrasonic disk.

• 7KH�ZDWHU�LQ�WKH�XQLW�LV�WRR�FROG��5HSODFH�ZLWK�FRRO��EXW�QRW�FROG�ZDWHU�
7KH�KXPLGLW\�KDV�D�EDG�VPHOO� • 3RRU�PDLQWHQDQFH�RU�GLUW\�ZDWHU��&OHDQ�WKH�SURGXFW�WKRURXJKO\��DQG�¿OO�LW�ZLWK�

IUHVK�ZDWHU�
:KLWH�GXVW�LV�IRUPLQJ�RQ�QHDUE\�
furniture.

• +DUG�ZDWHU�PD\�GHSRVLW�D�FHUWDLQ�RI�GXVW��'XVW�LQ�WKH�DLU�DOVR�VHWWOHV�EHFDXVH�
RI�DGGHG�KXPLGLW\�LQ�WKH�URRP��8VH�GLVWLOOHG�ZDWHU�LI�WKLV�EHFRPHV�D�QXLVDQFH���

8QLW�KDV�VWRSSHG�ZRUNLQJ� • 1R�RU�ORZ�ZDWHU��8QSOXJ�XQLW�DQG�UH¿OO�WDQN�
Water is accumulating outside of 
unit or area surrounding unit.

• 6DWXUDWLRQ�RI�KXPLGLW\��/RZHU�PLVW�FRQWURO�VHWWLQJ�

• 8QLW�QRW�OHYHO�DQG�ZDWHU�LV�DFFXPXODWLQJ��8QSOXJ�DQG�SODFH�RQ�OHYHO�VXUIDFH��
3RLQW�VSUD\�DZD\�IURP�REMHFWV��5DLVH�XQLW�RQ�D�ZDWHU�UHVLVWDQW�OHYHO�VXUIDFH�
DW�OHDVW����FP�IURP�WKH�ÀRRU�

:DWHU�GULSSLQJ�ZKHQ�UH¿OOLQJ� • :DWHU� UHPDLQLQJ� RQ� ERWWRP� RI� WDQN�� :LSH� WDQN� RU� WLOW� WR� GUDLQ� EHIRUH�
transporting.

Increased noise level. • 8QLW�PXVW�EH�SODFHG�RQ�D�ÀDW��OHYHO��KDUG�VXUIDFH��0DNH�VXUH�LW�LV�127�SODFHG�
RQ�D�VRIW�RU�DEVRUEHQW�VXUIDFH�

)ODVKLQJ�OLJKW�V\PEROV� • ,QGLFDWHV�ORZ�ZDWHU��8QSOXJ�DQG�UH¿OO�WDQN�

6- TROUBLESHOOTING GUIDE



 DISPOSAL
�7KLV�V\PERO�RQ�WKH�SURGXFW�RU�LWV�SDFNDJLQJ�LQGLFDWHV�WKDW�WKH�
appliance cannot be treated as normal domestic trash, but 
PXVW�EH�KDQGHG�LQ�DW�D�FROOHFWLRQ�SRLQW�IRU�UHF\FOLQJ�HOHFWULF�
and electronic appliances.

 Your contribution to the correct disposal of this product 
SURWHFWV�WKH�HQYLURQPHQW�DQG�WKH�KHDOWK�RI�\RXU�IHOORZ�PHQ��
+HDOWK�DQG� WKH�HQYLURQPHQW�DUH�HQGDQJHUHG�E\� LQFRUUHFW�
disposal.

� )XUWKHU�LQIRUPDWLRQ�DERXW�WKH�UHF\FOLQJ�RI�WKLV�SURGXFW�FDQ�
EH�REWDLQHG�IURP�\RXU�ORFDO�WRZQ�KDOO��\RXU�UHIXVH�FROOHFWLRQ�
VHUYLFH��RU�LQ�WKH�VWRUH�DW�ZKLFK�\RX�ERXJKW�WKH�SURGXFW�

� 7KLV�UHJXODWLRQ�LV�YDOLG�RQO\�LQ�(8�PHPEHU�VWDWHV��
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48$1'� /¶21� 87,/,6(� '(6� $33$5(,/6� e/(&75,48(6�� ,/� (67�
728-2856� 1(&(66$,5(� '¶$'237(5� '(6� 35(&$87,216� '(�
6(&85,7(�'(�%$6(�3285�5('8,5(�/(6�5,648(6�'¶,1&(1',(��
'¶e/(&752&87,216�(7�'¶$&&,'(176�&25325(/6��<�&2035,6�

LES PRECAUTIONS SUIVANTES:
  &H�SURGXLW�GRLW�rWUH�XWLOLVp�XQLTXHPHQW�VHORQ�OHV�VSpFL¿FDWLRQV�
LQGLTXpHV�GDQV�OH�SUpVHQW�PDQXHO��7RXWH�XWLOLVDWLRQ�DXWUH�TXH�
FHOOH�VSpFL¿pH�SRXUUDLW�FRPSRUWHU�GH�JUDYHV�DFFLGHQWV�

1 - $77(17,21�&HFL�HVW�XQ�DSSDUHLO�pOHFWULTXH�GRQW�O¶XWLOLVDWLRQ�H[LJH�GH�O¶DWWHQWLRQ.
2 - ATTENTION pour réduire le risque de graves brûlures, tenir le produit 

KRUV�GH�SRUWpH�GHV�HQIDQWV�HW�GHV�DQLPDX[�GRPHVWLTXHV�
3��� $77(17,21�1H�SDV�SHUPHWWUH�DX[�HQIDQWV�GH�MRXHU�DYHF�O¶HPEDOODJH�

du produit (sachets en plastique etc.).
4 - Le démontage, la réparation ou la reconversion par une personne 

non autorisée pourrait comporter des dommages graves et entraîner 
l’annulation de la garantie du fabricant.

5 - 1H�SDV�DFWLRQQHU�O¶DSSDUHLO�HQ�SUpVHQFH�G¶XQ�FRUGRQ�RX�G¶XQH�¿FKH�
GpWpULRUpV��DSUqV�GHV�G\VIRQFWLRQQHPHQWV�GH�O¶DSSDUHLO�RX�V¶LO�HVW�WRPEp�
ou a été endommagé de quelque façon que ce soit. Restituer l’appareil 
DX�IDEULFDQW�SRXU�O¶H[DPHQ��OH�UpJODJH�PpFDQLTXH�RX�OD�UpSDUDWLRQ.

6��� 3ODFHU� WRXMRXUV� O¶KXPLGL¿FDWHXU� VXU� XQH� VXUIDFH� VWDEOH�� SODQH� HW� j�
QLYHDX��j�DX�PRLQV����FP�GX�VRO��&HW�KXPLGL¿FDWHXU�SRXUUDLW�QH�SDV�
fonctionner correctement sur une surface irrégulière.

7 - Ne pas bloquer l’entrée ou la sortie de l’air.
8 - Ne pas placer ce produit sur une surface en tissu, un tapis ou une 

surface absorbante
 Cela pourrait obstruer l’entrée de l’air.
9���1H�SDV�SODFHU�O¶KXPLGL¿FDWHXU�j�SUR[LPLWp�GH�VRXUFHV�GH�FKDOHXU�WHOOHV�

que poêles ou radiateurs.
10���1H�SDV�SODFHU�O¶KXPLGL¿FDWHXU�j�SUR[LPLWp�G¶XQH�SULVH�pOHFWULTXH�
11 - &H�SURGXLW�GpJDJH�GH�OD�EUXPH��1H�SDV�SODFHU�FHW�KXPLGL¿FDWHXU�GLUHFWHPHQW�

au-des sus de meubles en bois, planchers ou autres surfaces qui pourraient 
être endommagées par l’eau. Le fabricant décline toute responsabilité en 
ce qui concerne les dommages si l’unité est placée de façon incorrecte.

12���$YDQW�GH�UHPSOLU�RX�GH�QHWWR\HU�O¶XQLWp��V¶DVVXUHU�TX¶HOOH�HVW�GpEUDQ-
chée de la prise électrique.

13���8QH�IRLV�TXH�O¶KXPLGL¿FDWHXU�D�pWp�EUDQFKp�j�OD�SULVH�pOHFWULTXH��QH�
pas incliner ni déplacer l’unité.
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LIMPIA 6

14 - Ne pas enlever le réservoir de l’eau de l’unité quand cette dernière est allumée.
15 - Ne pas enlever le réservoir de l’eau de l’unité quand cette dernière est allumée.
16���1H�SDV�PDQLSXOHU�OD�¿FKH�OHV�PDLQV�PRXLOOpHV�
17 - Eviter de placer le produit de telle façon que la goulotte de l’humidité 

soit orientée directement vers un objet ou une personne.
18 - Ne pas inhaler la brume/vapeur diffusée par le produit ni boire l’eau du réservoir.
19 - Ne pas remplir le réservoir d’eau avec de l’eau chaude ou bouillante.
20���1H�SDV�XWLOLVHU�FH�SURGXLW�j�OD�OXPLqUH�GLUHFWH�GX�VROHLO�RX�j�SUR[LPLWp�

de sources de chaleur, telles que poêles ou radiateurs.
21 - 6L�OH�UpVHUYRLU�G¶HDX�SUpVHQWH�GHV�¿VVXUHV�RX�GHV�GRPPDJHV��QH�SDV�O¶XWLOLVHU.
22 - Ne pas tenir le produit en fonction de façon prolongée.
23���'pEUDQFKHU�OH�FRUGRQ�G¶DOLPHQWDWLRQ�TXDQG�O¶XQLWp�Q¶HVW�SDV�XWLOLVpH�

de façon prolongée et/ou quand personne n’est à la maison.
24 - Ne pas garder d’eau dans le réservoir en cas d’inutilisation prolongée.
25���1H�SDV�QHWWR\HU� O¶XQLWp�RX� OH� UpVHUYRLU�G¶HDX�DYHF�GHV�SURGXLWV�GH�

QHWWR\DJH�RX�GHV�SURGXLWV�FKLPLTXHV�GH�TXHOTXH�QDWXUH�TXH�FH�VRLW�
26 - L’utilisation d’additifs pour l’eau, au nombre desquels les huiles éthé-

ULTXHV� �� HVVHQWLHOOHV�� SDUIXPV�� HXFDO\SWXV�� SXUL¿FDWHXUV� G¶HDX� HWF��
HQGRPPDJHUDLW�OHV�PDWpULDX[�GH�O¶DSSDUHLO�HW�SDU�FRQVpTXHQW�O¶XQLWp�
tout entière. Toute utilisation de ces additifs entraîne l’annulation de 
la garantie du fabricant.

27���1H�SDV�XWLOLVHU�OH�SURGXLW�j�SUR[LPLWp�G¶XQ�DXWUH�GLVSRVLWLI�pOHFWURQLTXH�
28 - Ne jamais couvrir la goulotte de nébulisation pendant l’utilisation.
 Ne rien placer au-dessus ou à l’intérieur du réservoir.
29���/RUVTX¶RQ�OH�GpEUDQFKH�GH�OD�SULVH��WHQLU�IHUPHPHQW�O¶KXPLGL¿FDWHXU�
30 - Ne placer le cordon d’alimentation au-dessus d’objets.
31���1H�SDV�PRXLOOHU�OH�FRUGRQ�G¶DOLPHQWDWLRQ�H[WpULHXUHPHQW�RX�LQWpULHX-

rement ou au nive au de son branchement au produit.
32���1H�SDV�XWLOLVHU�j�SUR[LPLWp�G¶XQ�
33 - Ne pas toucher le réservoir d’eau pendant le fonctionnement.
34 - Ne pas plonger l’unité dans de l’eau ni verser de l’eau sur l’unité ou 

dans la goulotte.
35 - Pour vider l’eau du réservoir, verser ou décharger latéralement.
36 - Ne pas couvrir la goulotte avec un chiffon ou la main et ne pas utiliser 

sans la goulotte.
37 - Utiliser de l’eau potable ou distillée dans le réservoir. Les régions à 

HDX[�GXUHV�QpFHVVLWHQW�XQ�QHWWR\DJH�SOXV�IUpTXHQW�
38 - S’il se forme de l’humidité sur les murs ou les fenêtres de la pièce, 

pWHLQGUH�O¶KXPLGL¿FDWHXU��/D�SLqFH�SUpVHQWH�EHDXFRXS�G¶KXPLGLWp�HW�
XQH�KXPLGL¿FDWLRQ�SRXUUDLW�HQWUDvQHU�GHV�GRPPDJHV�
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6RUWLH�EUXPH

&RXYHUFOH�GpFRUDWLI

)HQrWUH�GH�QLYHDX�G¶HDX5pVHUYRLU�GH�O¶HDX

Couvercle

Flotteur
%RXFKRQ�GX�
UpVHUYRLU�GH�
O¶HDX

Pupitre de contrôle

)LOWUH�j�DLU

Compartiment 
pour arôme

Corps

)LOWUH�SXUL¿FDWHXU
�VL�IRXUQL 

en dotation)

1- CARACTERISTIQUES PRINCIPALES ET FONCTIONNEMENT

• 3 QLYHDX[�G¶pPLVVLRQ.
• Brume chaude/fraîche.
• )HQrWUH�WUDQVSDUHQWH�SRXU�YpUL¿HU�OH�QLYHDX�G¶HDX.
• Compartiment pour l’ajout d’arômes.

SEULEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE
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LIMPIA 6

���,16758&7,216�$9$17�/¶87,/,6$7,21

6pOHFWLRQQHU�XQ�HPSODFHPHQW�VWDEOH��j�QLYHDX�HW�SODQ�pORLJQp�G¶DX�PRLQV����FP�GH�
PXUV�RX�G¶REMHWV��SRXU�DVVXUHU�XQH�ERQQH�FLUFXODWLRQ�GH�O¶DLU��3ODFHU�O¶KXPLGL¿FDWHXU�
VXU�XQH�VXUIDFH�UpVLVWDQWH�j�O¶HDX��FDU�O¶HDX�SHXW�HQGRPPDJHU�OH�PRELOLHU�HW�FHUWDLQV�
W\SHV�GH�VRO��1H�SDV�SODFHU� O¶XQLWp�GLUHFWHPHQW�VXU�GHV� WDSLV��VHUYLHWWHV��GUDSV�RX�
DXWUHV�VXUIDFHV�DEVRUEDQWHV�

�/H�IDEULFDQW�GpFOLQH�WRXWH�UHVSRQVDELOLWp�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�
OHV�GRPPDJHV�FDXVpV�SDU�O¶HDX�

2a- REMPLISSAGE

�6¶DVVXUHU�TXH�O¶XQLWp�HVW�GpEUDQFKpH�

��� Séparer le réservoir de la base de 
l’unité.

��� Retourner le réservoir d’eau et 
ouvrir le bouchon du réservoir, en 
le tournant vers la gauche.

��� Verser de l’eau froide potable di-
rectement dans le réservoir.

 Ne rien verser d’autre que de l’eau 
dans le réservoir.

�� Fermer le couvercle du réservoir, 
en le tournant vers la droite. Il est 
LPSRUWDQW�GH�¿[HU�62/,'(0(17�
le bouchon après avoir rempli le 
réservoir avec de l’eau.

��� )L[HU�OH�UpVHUYRLU�j�OD�EDVH�GH�O¶XQLWp�

��� $YDQW�G¶$//80(5�O¶KXPLGL¿FDWHXU��V¶DVVXUHU�TX¶LO�\�D�GH�O¶HDX�GDQV�OH�EDF�
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���,16758&7,216�3285�/¶87,/,6$7,21

A) ON/OFF
 $SSX\HU�VXU�OD�WRXFKH�SRXU�$//80(5�HW�e7(,1'5(.

B) %URXLOODUG�FKDXG�IURLG
 $SSX\HU�VXU�OH�ERXWRQ�21�2))�SRXU�VpOHFWLRQQHU�O¶RSWLRQ�EURXLOODUG�FKDXG��LF{QH�VROHLO�

allumée) ou froid (icône soleil éteinte).

C) 3DUDPpWUDJH�GH�O¶pPLVVLRQ�GH�EURXLOODUG
 $SSX\HU�VXU�OD�WRXFKH�0,67�SRXU�UpJOHU�OH�QLYHDX�G¶pPLVVLRQ�VXU�IDLEOH��PR\HQ�RX�IRUW��,O�

est recommandé de régler un faible niveau d’émission de brouillard faible dans le cadre 
d’une utilisation nocturne.

D) Minuterie
 $SSX\HU�VXU� OH�ERXWRQ�7,0(5��PLQXWHULH��GH� O¶DSSDUHLO�HQ�PDUFKH�SRXU� UpJOHU� O¶KHXUH�

G¶H[WLQFWLRQ.

A D

B C
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LIMPIA 6

4- ENTRETIEN QUOTIDIEN

$YDQW�GH�QHWWR\HU��GpVDFWLYHU�O¶DOLPHQWDWLRQ�HW�GpEUDQFKHU�O¶DSSDUHLO�GH�OD�SULVH�pOHFWULTXH�
6RXOHYHU�OH�UpVHUYRLU�GH�O¶KXPLGL¿FDWHXU�GH�VRQ�ORJHPHQW�
Evacuer dans un lavabo toute l’eau restant dans le réservoir de l’eau et le logement.
Vider et rincer le réservoir d’eau et le logement pour enlever tout sédiment ou saleté.
1HWWR\HU�HW�HVVX\HU�DYHF�XQ�FKLIIRQ�GRX[�HW�SURSUH�RX�DYHF�XQH�VHUYLHWWH�HQ�SDSLHU�
Remplir de nouveau le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche du robinet de la façon indiquée 
dans le paragraphe relatif au remplissage du réservoir d’eau.

�,O�HVW�QpFHVVDLUH�G¶HQOHYHU�WRXV�OHV�MRXUV�O¶HDX�UpVLGXHOOH��
DXVVL�ELHQ�GX� UpVHUYRLU�TXH�GX�EDF��SXLV�GH�QHWWR\HU�HW�
G¶HVVX\HU� OHV�GHX[��HW�HQ¿Q�GH�UHPSOLU�DYHF�GH� O¶HDX�GX�
URELQHW�IUDvFKH�HW�SURSUH�

5- NETTOYAGE

�'pEUDQFKHU�WRXMRXUV�O¶XQLWp�DYDQW�WRXWH�LQWHUYHQWLRQ�

5a- NETTOYAGE GENERAL

• ¬�O¶LQWpULHXU�GX�EDF��(YDFXHU�O¶HDX�HQ�H[FpGHQW�GH�O¶XQLWp. Laver l’appareil à l’eau 
GRXFH�HQ�XWLOLVDQW�XQH�EURVVH�QRQ�DJUHVVLYH�HW�XQ�FKLIIRQ�GRX[�DX�EHVRLQ.

 1H�SDV�SORQJHU�OD�EDVH�GH�O¶XQLWp�GDQV�O¶HDX��QL�SHUPHWWUH�j�O¶HDX�GH�SpQpWUHU�j�
O¶LQWpULHXU�GH�OD�SRUWH�G¶pYDFXDWLRQ�GH�O¶DLU�VHF�GH�O¶XQLWp�

• 5pVHUYRLU�G¶HDX��Vider le réservoir d’eau. Enlever la buse de diffusion de brume et 
QHWWR\HU�OH�WXE�GH�OD�EUXPH�j�O¶HDX�GRXFH��DYHF�XQ�OpJHU�EURVVDJH (l’utilisation d’une 
brosse douce est recommandée).

�� 6XUIDFH�H[WHUQH�GH�O¶XQLWp��1HWWR\HU�OD�VXUIDFH�GH�O¶XQLWp�DYHF�XQ�FKLIIRQ�GRX[�HW�
humide, si nécessaire. Si l’on remarque une accumulation d’eau pendant l’utilisation, 
UpGXLUH�O¶KXPLGLWp�HW�HVVX\HU�OD�VXUIDFH�H[WHUQH�DYHF�XQ�FKLIIRQ�

�� 7UDQVGXFWHXU�j�XOWUDVRQV��Si l’on utilise de l’eau dure, distillée ou de l’eau du robinet, 
LO�IDXW�QHWWR\HU�OH�WUDQVGXFWHXU�XQH�IRLV�SDU�VHPDLQH�

�� )LOWUH�j�DLU� 5HWLUHU�OD�JULOOH�HW�QHWWR\HU�OH�¿OWUH��5HPHWWUH�OD�JULOOH�HW�OH�¿OWUH�HQ�SODFH.

�� )LOWUH�SXUL¿FDWHXU��VL�IRXUQL�HQ�GRWDWLRQ�� Rincer à l’eau claire et laisser sécher.
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�E��'(7$575$*(

�� (Q�IRQFWLRQ�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�HW�GX�W\SH�G¶HDX��OH�QHWWR\DJH�
SRXUUDLW�rWUH�QpFHVVDLUH�WRXWHV�OHV�VHPDLQHV�RX�WRXWHV�
OHV�GHX[�VHPDLQHV�SRXU�RSWLPLVHU�OHV�SHUIRUPDQFHV�GH�
O¶XQLWp�

�� 'DQV�XQH�UpJLRQ�j�HDX[�GXUHV��LO�HVW�FRQVHLOOp�G¶XWLOLVHU�
GH�O¶HDX�GLVWLOOpH�RX�G¶DGRXFLU�O¶HDX�SRXU�O¶KXPLGL¿FDWHXU��
&HOD�DLGHUD�j�UpGXLUH�OD�SUpFLSLWDWLRQ�G¶pOpPHQWV�PLQp-
UDX[�RX�GH�SRXGUH�EODQFKH�

�� 1H�SDV�QHWWR\HU�O¶XQLWp�RX�OH�UpVHUYRLU�G¶HDX�DYHF�GHV�
SURGXLWV�GH�QHWWR\DJH�RX�GHV�SURGXLWV�FKLPLTXHV�GH�
TXHOTXH�QDWXUH�TXH�FH�VRLW�

5c- DISQUE A ULTRASONS

��� (QOHYHU�OD�¿FKH�pOHFWULTXH�GH�O¶XQLWp�
�� Enlever le réservoir et vider l’eau du bac et du réservoir de l’unité.
��� ,GHQWL¿HU�OH�GLVTXH�j�XOWUDVRQV�GDQV�OD�SDUWLH�FHQWUDOH�LQWHUQH�GH�O¶XQLWp�GH�EDVH�
��� 8WLOLVHU�81,48(0(17�XQH�EURVVH�GRXFH�SRXU�QHWWR\HU�GpOLFDWHPHQW le disque et éliminer 

la saleté accumulée et les dépôts.

�1H�SDV�IURWWHU�RX�JUDWWHU�OH�GLVTXH�j�XOWUDVRQV�


1HWWR\HU�OH�GLVTXH�DYHF�XQH�EURVVH�
douce uniquement.

 Ne pas utiliser d’autres outils de net-
WR\DJH�
� %5266(�81,48(0(17�

'LVTXH�j�XOWUDVRQV�
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LIMPIA 6

6L�OH�FDOFDLUH�GHYLHQW�GLI¿FLOH�j�pOLPLQHU�DYHF�XQH�VLPSOH�EURVVH�

1. Remplir le bac avec un mélange de 1 cuiller de vinaigre blanc et 1 cuiller d’eau

2. Laisser agir 5 minutes.

3�� /H�YLQDLJUH�pWDQW�GDQV�OH�EDF��QHWWR\HU�WRXWHV�OHV�VXUIDFHV�LQWHUQHV�DYHF�XQ�FKLIIRQ�GRX[�
ou une brosse pour contribuer à l’enlèvement du tartre.

4. Contrôler également la buse de la brume et le tube de la brume dans le réservoir de 
O¶HDX��1HWWR\HU�VL�EHVRLQ�HVW�

5. Rincer soigneusement pour enlever le tartre et la solution de vinaigre.

5d- REMISAGE EN FIN DE SAISON

�� 6XLYUH�OHV�LQVWUXFWLRQV�GH�QHWWR\DJH�HW�GH�GpWDUWUDJH�TXDQG�O¶KXPLGL¿FDWHXU�HVW�UHPLVp�
HQ�¿Q�GH�VDLVRQ�

�� (VVX\HU�VRLJQHXVHPHQW�O¶KXPLGL¿FDWHXU�DYDQW�OH�UHPLVDJH�
 NE PAS remiser avec de l’eau à l’intérieur du bac ou du réservoir d’eau.

• Emballer l’unité dans son carton d’origine et conserver dans un endroit frais et sec.

127(� �6,� /¶21� &2167$7(� 81� 352%/(0(�� 1(� 3$6�
(66$<(5�'¶2895,5�3$5�62,�0(0(�/(�/2*(-
0(17�'8�027(85��&(77(�23(5$7,21�3285-
RAIT ANNULER LA GARANTIE ET CAUSER DES 
'200$*(6�$�/¶+80,',),&$7(85�28�/(6,216�
3(56211(//(6�
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PROBLEME SOLUTION
La vapeur d'eau et humidité ne 
sont pas produits.

• )LFKH�G¶DOLPHQWDWLRQ��'pEUDQFKHU�SXLV�UpHVVD\HU�

• ,QWHUUXSWLRQ�GH�FRXUDQW���4XDQG�O¶pOHFWULFLWp�HVW�UpWDEOLH��UpHVVD\HU�

• ,QVWDOODWLRQ�GX�UpVHUYRLU���V¶DVVXUHU�TXH�OH�UpVHUYRLU�HVW�EUDQFKp�FRUUHFWHPHQW�

• La surface du disque à ultrasons est encrassée : Nettoyer le disque à 
ultrasons.

/
DLU�VRXIÀH�PDLV�OD�YDSHXU�G
HDX�
Q¶HVW�SDV�SURGXLWH�

• Eau excessive: enlever une certaine quantité d'eau du réservoir.

• ,O�SRXUUDLW�\�DYRLU�GDQV�OH�UpVHUYRLU�GHV�UpVLGXV�GH�SURGXLW�GH�QHWWR\DJH�HW�RX�
G¶LQJUpGLHQWV�G
KXLOH�GH�FRVPpWLTXHV�HWF����ODYHU�OH�UpVHUYRLU�HW�UpHVVD\HU�

• La surface du disque à ultrasons est encrassée : Nettoyer le disque à 
ultrasons.

• 6L�O¶RQ�XWLOLVH�GHV�HDX[�GXUHV��UHPSODFHU�SDU�GH�O¶HDX�SOXV�GRXFH�
/H�QLYHDX�G¶KXPLGLWp�HVW�EDV� • La surface du disque à ultrasons est encrassée: Nettoyer le disque à 

ultrasons.

• /
HDX�GDQV�O¶XQLWp�HVW�WURS�IURLGH���UHPSODFHU�SDU�GH�O¶HDX�IUDvFKH��PDLV�SDV�
froide.

L'humidité a une mauvaise 
odeur.

• (QWUHWLHQ� LQVXI¿VDQW�RX�HDX�VDOH��QHWWR\HU� VRLJQHXVHPHQW� OH�SURGXLW�HW� OH�
remplir d'eau douce.

,O� VH� IRUPH� GH� OD� SRXVVLqUH�
EODQFKH� SUqV� GX� PRELOLHU� j�
proximité.

• /
HDX�GXUH�SHXW�GpSRVHU�XQH�FHUWDLQH�TXDQWLWp�GH�SRXVVLqUH��/D�SRXVVLqUH�
GDQV� O¶DLU� VH� SRVH� j� FDXVH� GH� O¶KXPLGLWp� SOXV� LPSRUWDQWH� GDQV� OD� SLqFH��
8WLOLVHU�GH�O¶HDX�GLVWLOOpH�VL�FHOD�GHYLHQW�JrQDQW�

L'unité a cessé de fonctionner. • (DX� pSXLVpH� RX� LQVXI¿VDQWH�� 'pEUDQFKHU� O
XQLWp� HW� UHPHWWUH� j� QLYHDX� OH�
réservoir.

/
HDX�V¶DFFXPXOH�j�O
H[WpULHXU�GH�
O¶XQLWp� RX� XQH� ]RQH� SURFKH� GH�
l'unité.

• 6DWXUDWLRQ�GH�O¶KXPLGLWp��$EDLVVHU�OH�SDUDPpWUDJH�GX�FRQWU{OH�EUXPH�

• 8QLWp�QRQ�PLVH�j�QLYHDX�HW�O
HDX�V¶DFFXPXOH��'pEUDQFKHU�HW�SODFHU�VXU�XQH�
VXUIDFH�PLVH�j�QLYHDX��'LULJHU� OD�GLIIXVLRQ�ORLQ�GHV�REMHWV��6RXOHYHU� O
XQLWp�
VXU�XQH�VXUIDFH�PLVH�j�QLYHDX��UpVLVWDQWH�j�O
HDX��j�DX�PRLQV����FP�GX�VRO�

Egouttement d'eau pendant le 
remplissage.

• (DX�UHVWDQWH�VXU�OH�IRQG�GX�UpVHUYRLU��1HWWR\HU�OH�UpVHUYRLU�RX�O¶LQFOLQHU�SRXU�
évider avant le transport.

$XJPHQWDWLRQ�GX�QLYHDX�GH�EUXLW� • /
XQLWp�GRLW�rWUH�SODFpH�VXU�XQH�VXUIDFH�SODQH��j�QLYHDX�HW�GXUH��6¶DVVXUHU�
TX¶HOOH�1¶HVW�3$6�SODFpH�VXU�XQH�VXUIDFH�PROOH�RX�DEVRUEDQWH�

6\PEROHV�OXPLQHX[�FOLJQRWDQWV� • ,QGLTXH� XQ� QLYHDX� G
HDX� LQVXI¿VDQW�� 'pEUDQFKHU� HW� UHPHWWUH� j� QLYHDX� OH�
réservoir.

6- GUIDE POUR LA RESOLUTION DES PROBLEMES



 ELIMINATION
�&H�V\PEROH�DSSRVp�VXU�OH�SURGXLW�RX�VRQ�HPEDOODJH�LQGLTXH�
que ce produit ne doit pas être jeté au titre des ordures 
ménagères normales, mais doit être remis à un centre 
GH�FROOHFWH�SRXU� OH�UHF\FODJH�GHV�DSSDUHLOV�pOHFWULTXHV�HW�
électroniques.

 En contribuant à une élimination correcte de ce produit, vous 
protéger l’environnement et la santé d’autrui. L’environnement 
et la santé sont mis en danger par une élimination incorrecte 
du produit. Pour toutes informations complémentaires 
FRQFHUQDQW�OH�UHF\FODJH�GH�FH�SURGXLW��DGUHVVHU�YRXV�j�YRWUH�
municipalité, votre service des ordures ou au magasin où 
vous avez acheté le produit. 

 Cette consigne n’est valable que pour les états membres 
de l’UE. 
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BEI VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE IST ES STETS ERFORDERLICH, 
DIE GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN ZU BEACHTEN, 
UM GEFAHREN FÜR PERSONEN DURCH BRAND, ELEKTRISCHEN 

STROMSCHLAG UND UNFÄLLE ZU REDUZIEREN, IM EINZELNEN:
  'LHVHV�3URGXNW�LVW�DXVVFKOLH�OLFK�GHQ�LQ�GLHVHP�+DQGEXFK�DQJHJHEH-
QHQ�6SH]L¿NDWLRQHQ�JHPl��]X�YHUZHQGHQ��(LQH�YRQ�GHQ�6SH]L¿NDWLRQHQ�
DEZHLFKHQGH�9HUZHQGXQJ�N|QQWH�]X�VFKZHUHQ�8QIlOOHQ�I�KUHQ�

1 - $&+781*�'LHV�LVW�HLQ�HOHNWULVFKHV�*HUlW�XQG�HQWVSUHFKHQG�YRUVLFKWLJ�]X�EHGLHQHQ.
2��� $&+781*� =XU� 9HUPHLGXQJ� GHU� *HIDKU� VFKZHUHU� 9HUEUHQQXQJHQ�

halten Sie das Produkt fern von Kindern und Haustieren.
3��� $&+781*�.LQGHUQ�LVW�GDV�6SLHOHQ�PLW�MHJOLFKHU�3URGXNWYHUSDFNXQJ��

ZLH�]XP�%HLVSLHO�.XQVWVWRIIVlFNHQ��]X�XQWHUVDJHQ�
4 - 'HU�$XVEDX��GLH�5HSDUDWXU�RGHU�GLH�8PVWHOOXQJ�GXUFK�HLQH�XQEHIXJWH�3HUVRQ�N|QQWH�

VFKZHUH�6FKlGHQ�KHUEHLI�KUHQ�XQG�EHZLUNW�GHQ�9HUIDOO�GHU�+HUVWHOOHUJDUDQWLH.
5 - %HWlWLJHQ�6LH�GDV�*HUlW�QLFKW�EHL�EHVFKlGLJWHP�.DEHO�RGHU�6WHFNHU��QDFK�

)XQNWLRQVVW|UXQJHQ�GHV�*HUlWV�RGHU�IDOOV�GDV�*HUlW�JHIDOOHQ�LVW�RGHU�DXI�
LUJHQGHLQH�VRQVWLJH�:HLVH�EHVFKlGLJW�ZXUGH��6HQGHQ�6LH�GDV�*HUlW�DQ�
GHQ�+HUVWHOOHU�]X�hEHUSU�IXQJ��PHFKDQLVFKHQ�(LQVWHOOXQJ�RGHU�5HSDUDWXU.

6 - Stellen Sie den Befeuchter auf eine stabile, ebene und nivellierte 
2EHUÀlFKH�DXI�HLQHU�+|KH��YRQ�PLQGHVWHQV����FP�YRP�)X�ERGHQ��
'LHVHU� %HIHXFKWHU� N|QQWH� DXI� HLQHU� XQJOHLFKPl�LJHQ� 2EHUÀlFKH�
P|JOLFKHUZHLVH�QLFKW�NRUUHNW�IXQNWLRQLHUHQ�

7 - Blockieren Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht.
8 - 6WHOOHQ�6LH�GLHVHV�3URGXNW�QLFKW�DXI�HLQH�2EHUÀlFKH�DXV�6WRII��DXI�HLQHQ�7HSSLFK�

RGHU�HLQH�DEVRUELHUHQGH�2EHUÀlFKH��'LHV�N|QQWH�GHQ�=XVWURP�GHU�/XIW�EHKLQGHUQ.
9��� 6WHOOHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�QLFKW�LQ�GLH�1lKH�YRQ�:lUPHTXHOOHQ�ZLH�

gIHQ��5DGLDWRUHQ�XQG�+HL]N|USHUQ�
10 - 6WHOOHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�QLFKW�LQ�GLH�1lKH�HLQHU�HOHNWULVFKHQ�6WHFNGRVH.
11���'LHVHV�3URGXNW�VHW]W�1HEHO�IUHL��6WHOOHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�QLFKW�GLUHNW�

DXI�+RO]P|EHO��)X�E|GHQ�RGHU�MHJOLFKH�2EHUÀlFKHQ��GLH�GXUFK�:DV-
VHU�EHVFKlGLJW�ZHUGHQ�N|QQWHQ��'HU�+HUVWHOOHU��EHUQLPPW�NHLQHUOHL�
+DIWXQJ�I�U�6FKlGHQ�EHL�IHKOHUKDIWHU�$XIVWHOOXQJ�GHU�(LQKHLW�

12���6WHOOHQ�6LH�YRU�GHP�)�OOHQ�RGHU�5HLQLJHQ�GHU�(LQKHLW� VLFKHU��GDVV�
diese von der Stromsteckdose getrennt ist.

13 - Neigen oder bewegen Sie die Einheit nicht, nachdem der Befeuchter 
an die elektrische Steckdose angeschlossen wurde.

14 - (QWIHUQHQ�6LH�GHQ�:DVVHUWDQN�QLFKW�YRQ�GHU�(LQKHLW��ZlKUHQG�VLH�HLQJHVFKDOWHW�LVW.
15���%HU�KUHQ�6LH�GHQ�6WHFNHU�QLFKW�PLW�IHXFKWHQ�+lQGHQ�
16 - Biegen, verdrehen, oder ziehen Sie das Versorgungskabel nicht zu 

VWDUN�XQG�EHVFKlGLJHQ�6LH�GLHVHV�QLFKW�
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LIMPIA 6

17 - Vermeiden Sie die Aufstellung des Produkts an Stellen, an denen die 
)HXFKWLJNHLW�GLUHNW�DXI�HLQHQ�*HJHQVWDQG�RGHU�HLQH�3HUVRQ�JHULFKWHW�LVW.

18���,QKDOLHUHQ�6LH�QLFKW�GHQ�YRP�3URGXNW�DXVJHVWR�HQHQ�1HEHO�'DPSI�
XQG�WULQNHQ�6LH�NHLQ�:DVVHU�DXV�GHP�%HKlOWHU�

19 - )�OOHQ�6LH�GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�QLFKW�PLW�KHL�HP�RGHU�NRFKHQGHQ�:DVVHU.
20 - Verwenden Sie dieses Produkt nicht unter direktem Sonnenlicht oder 

LQ�GHU�1lKH�YRQ�:lUPHTXHOOHQ�ZLH�HLQHP�2IHQ��+HL]N|USHU�RGHU�
21���9HUZHQGHQ�6LH�GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�QLFKW��ZHQQ�GLHVHU�5LVVH�RGHU�

VRQVWLJH�6FKlGHQ�DXIZHLVW�
22���+DOWHQ�6LH�GLHVHV�3URGXNW�QLFKW�I�U�OlQJHUH�=HLW�LQ�%HWULHE�
23���7UHQQHQ�6LH�GDV�.DEHO��ZHQQ�GLH�(LQKHLW�I�U�OlQJHUH�=HLW�DX�HU�%HWULHE�

LVW�RGHU�VLFK�QLHPDQG�LP�+DXV�EH¿QGHW�
24���/DVVHQ�6LH�NHLQ�:DVVHU� LP�7DQN��ZHQQ�GDV�*HUlW�I�U� OlQJHUH�=HLW�

DX�HU�%HWULHE�JHVHW]W�ZLUG�
25���5HLQLJHQ�6LH�GLH�(LQKHLW��GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�RGHU� �WDQN�QLFKW�PLW�

irgendwelchen chemischen Reinigern oder Substanzen.
26 - 'LH�9HUZHQGXQJ�YRQ�$GGLWLYHQ�I�U�GDV�:DVVHU��GDUXQWHU�lWKHULVFKH�

HVVHQ]LHOOH�gOH��3DUI�PV��(XNDO\SWXV��:DVVHUUHLQLJHU�XVZ��EHVFKlGLJW�
die Materialien der Einheit und in der Folge die gesamte Einheit.Jegliche 
9HUZHQGXQJ�GLHVHU�$GGLWLYH�I�KUW�]XP�9HUIDOO�GHU�+HUVWHOOHUJDUDQWLH.

27���9HUZHQGHQ�6LH�GDV�3URGXNW�QLFKW�LQ�GHU�1lKH�LUJHQGHLQHV�DQGHUHQ�
HOHNWURQLVFKHQ�*HUlWHV�

28���'HFNHQ�6LH�QLHPDOV�GLH�6SU�K|IIQXQJ�ZlKUHQG�GHV�%HWULHEV�DE��6WHO-
len Sie nichts auf oder in den Tank.

29���+DOWHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�VLFKHU�IHVW��ZlKUHQG�6LH�GLHVHQ�YRQ�GHU�
Steckdose trennen.

30���/HJHQ�6LH�GDV�.DEHO�QLFKW�DXI�*HJHQVWlQGH�
31���'DV�.DEHO�GDUI�DX�HQ�RGHU�LQQHQ��ZR�GHU�$QVFKOXVV�DQ�GDV�3URGXNW�

erfolgt, nicht feucht werden.
32���9HUZHQGHQ�6LH�GDV�3URGXNW�QLFKW�LQ�GHU�1lKH�HLQHV�:DVFKEHFNHQV�
33���%HU�KUHQ�6LH�GHQ�:DVVHUWDQN�QLFKW�ZlKUHQG�GHV�%HWULHEV�
34���7DXFKHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�QLFKW�LQ�:DVVHU�HLQ�XQG�JLH�HQ�6LH�NHLQ�:DV-

VHU�DXI�GLH�(LQKHLW�RGHU�LQ�GLH�)HXFKWLJNHLWV|IIQXQJ�
35���%HLP�(QWOHHUHQ�GHV�:DVVHUV�DXV�GHP�:DVVHUWDQN�JLH�HQ�RGHU�ODVVHQ�

Sie dieses seitlich aus.
36���'HFNHQ�6LH�GLH�0�QGXQJV|IIQXQJ�QLFKW�PLW�HLQHP�7XFK�RGHU�GHU�+DQG�

DE�XQG�YHUZHQGHQ�6LH�GDV�*HUlW�QLFKW�RKQH�GLH�0�QGXQJV|IIQXQJ�
37���9HUZHQGHQ�6LH�7ULQNZDVVHU�RGHU�$TXD�'HVW�� LP�7DQN��*HELHWH�PLW�

KDUWHP�:DVVHU�HUIRUGHUQ�HLQH�KlX¿JHUH�5HLQLJXQJ�
38 - %HL�%LOGXQJ�YRQ�)HXFKWLJNHLW�DQ�GHQ�:lQGHQ�RGHU�)HQVWHUQ�GHV�5DXPV�

VFKDOWHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�DXV��'HU�5DXP�ZHLVW�HLQH�KRKH�/XIWIHXFK-
WLJNHLW�DXI��XQG�HLQH�ZHLWHUH�%HIHXFKWXQJ�N|QQWH�6FKlGHQ�YHUXUVDFKHQ.
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1- HAUPTEIGENSCHAFTEN UND BETRIEB

• 3 Ausgabelevels.
• +HL�HU�NDOWHU�1HEHO.
• 'XUFKVLFKWLJHV�)HQVWHU�]XU�.RQWUROOH�GHV�:DVVHUVWDQGV�
• gIIQXQJ�I�U�GLH�=XJDEH�YRQ�$URPD�

FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH

1HEHODXVWULWW

Dekorationsdeckel

:DVVHUVWDQGVIHQVWHUWassertank

Deckel

6FKZLPPHUWassertankver-
VFKOXVV

%HGLHQWDIHO

/XIW¿OWHU

$URPD|IIQXQJ

Korpus

5HLQLJXQJV¿OWHU
�IDOOV�

PLWJHOLHIHUW�
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2- BEDIENUNGSANWEISUNGEN

:lKOHQ�6LH�HLQHQ�VWDELOH��QLYHOOLHUWH�XQG�HEHQH�/DJH�LQ�HLQHP�$EVWDQG�YRQ�PLQGHVWHQV�
���FP�YRQ�:lQGHQ�RGHU�*HJHQVWlQGHQ��VRGDVV�HLQ�NRUUHNWHU�/XIWVWURP�JHZlKUOHLVWHW�
LVW��6WHOOHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�DXI�HLQH�ZDVVHUDEZHLVHQGH�2EHUÀlFKH��GD�GDV�:DV-
VHU�0|EHO�XQG�HLQLJH�)X�ERGHQW\SHQ�EHVFKlGLJHQ�NDQQ��6WHOOHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�QLFKW�
GLUHNW�DXI�7HSSLFKH��+DQGW�FKHU��%HWWW�FKHU�RGHU�DQGHUH�DEVRUELHUHQGH�2EHUÀlFKHQ�

�(V�ZLUG�NHLQH�+DIWXQJ�I�U�6FKlGHQ�DXIJUXQG�DXVODXIHQGHQ�
:DVVHUV��EHUQRPPHQ�

2a- ABFÜLLUNG

�6WHOOHQ�6LH�VLFKHU��GDVV�GLH�$QODJH�JHWUHQQW�LVW�

��� Trennen Sie den Tank vom Sockel 
der Einheit.

����6W�U]HQ�6LH�GHQ�:DVVHUWDQN�XQG�
|IIQHQ�6LH�GHQ�7DQNGHFNHO��LQGHP�
Sie diesen nach links drehen.

��� *HEHQ� 6LH� NDOWHV� 7ULQNZDVVHU�
P|JOLFKVW�GLUHNW� LQ�GHQ�%HKlOWHU��
*HEHQ�6LH�DXVVFKOLH�OLFK�:DVVHU�
LQ�GHQ�%HKlOWHU�

��� 6FKOLH�HQ�6LH�GHQ�%HKlOWHUGHFNHO��
indem Sie diesen nach rechts 
GUHKHQ��(V�LVW�ZLFKWLJ��GHQ�'HFNHO�
81/g6%$5� ]X� YHUVFKOLH�HQ��
QDFKGHP�GHU�%HKlOWHU�PLW�:DVVHU�
JHI�OOW�ZRUGHQ�LVW�

��� %HIHVWLJHQ�6LH�GHQ�%HKlOWHU�DP�6RFNHO�GHU�(LQKHLW�

��� 6WHOOHQ�6LH�YRU�GHP�(,16&+$/7(1�GHV�%HIHXFKWHUV�VLFKHU��GDVV�VLFK�:DVVHU�LQ�GHU�:DQQH�EH¿QGHW.
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3- BETRIEBSANLEITUNG

A) ON/OFF
 'LH�7DVWH�GU�FNHQ��XP�(,1��XQG�$86=86&+$/7(1�

%��+HL�HU�NDOWHU�1HEHO
 'LH�7DVWH�21�2))�GU�FNHQ��XP�ZDUPHQ�1HEHO��6RQQHQ�,FRQ�OHXFKWHW��RGHU�N�KOHQ�1HEHO�

�6RQQHQ�,FRQ�DXVJHVFKDOWHW��]X�ZlKOHQ�

&��(LQVWHOOXQJ�GHU�1HEHODXVJDEH
 'LH�7DVWH�0,67�GU�FNHQ��XP�GLH�$XVJDEHVWXIH�DXI�QLHGULJ��PLWWHO�RGHU�KRFK�HLQ]XVWHOOHQ��

(V�ZLUG�JHUDWHQ��HLQH�QLHGULJH�$XVJDEHVWXIH�GHV�1HEHOV�I�U�GLH�1DFKW�HLQ]XVWHOOHQ�

D) Timer
 %HL�ODXIHQGHP�*HUlW�GLH�7DVWH�7,0(5�GU�FNHQ��XP�GLH�=HLW��6WXQGHQ��ELV�]XU�$EVFKDOWXQJ�

einzustellen.

A D

B C
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4- TÄGLICHE WARTUNG

9RU�GHP�5HLQLJHQ�GHDNWLYLHUHQ�6LH�GLH�6SHLVXQJ�XQG�WUHQQHQ�6LH�GDV�*HUlW�YRQ�GHU�HOHNW-
rischen Steckdose.
+HEHQ�6LH�GHQ�%HKlOWHU�GHV�%HIHXFKWHUV�DXV�GHP�6LW]��/DVVHQ�6LH�GDV�JHVDPWH�LP�:DV-
VHUEHKlOWHU�XQG�LP�6LW]�YHUEOLHEHQH�:DVVHU�LQ�HLQ�:DVFKEHFNHQ�DXV�
(QWOHHUHQ�XQG�VS�OHQ�6LH�GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�XQG�GHQ�6LW]��XP�MHJOLFKH�$EODJHUXQJ�RGHU�
Verschmutzung zu entfernen.
Reinigen und trocknen Sie mit einem weichen und sauberen Tuch oder mit einem Papier-
taschentuch.
)�OOHQ�6LH�GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�ZLHGHU�PLW�IULVFKHP�/HLWXQJVZDVVHU��ZLH�LP�$EVFKQLWW�]XP�
)�OOHQ�GHV�:DVVHUEHKlOWHUV�DQJHJHEHQ�LVW�

�:DVVHUU�FNVWlQGH� VRZRKO� LP� %HKlOWHU� DOV� DXFK� LQ� GHU�
:DQQH�VLQG�WlJOLFK�]X�HQWIHUQHQ��5HLQLJHQ�XQG�WURFNQHQ�
6LH�DQVFKOLH�HQG�EHLGH�PLW� IULVFKHP�XQG�VDXEHUHP�/HL-
WXQJVZDVVHU�

5- REINIGUNG

�7UHQQHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�VWHWV�YRU�MHJOLFKHP�(LQJULII�YRQ�GHU�
6WURPYHUVRUJXQJ�

5a- GENERALREINIGUNG

�� ,P�,QQHUQ�GHU�:DQQH� /DVVHQ�6LH��EHUVFK�VVLJHV�:DVVHU�DXV�GHU�(LQKHLW��'DV�*HUlW�PLW�
6��ZDVVHU�UHLQLJHQ��ZREHL�HLQ�3LQVHO�XQG�HLQ�ZHLFKHV�7XFK�QDFK�%HGDUI�YHUZHQGHW�ZLUG�

 7DXFKHQ�6LH�GHQ�6RFNHO�GHU�(LQKHLW�QLFKW�LQ�:DVVHU�XQG�ODVVHQ�6LH�NHLQ�:DVVHU�
LQV�,QQHUH�GHU�7URFNHQOXIWDXVODVV|IIQXQJ�GHU�(LQKHLW�GULQJHQ�

�� (QWOHHUHQ�6LH�GHQ�:DVVHUWDQN��(QWIHUQHQ�6LH�GLH�1HEHODXVJDEHG�VH�XQG�UHLQLJHQ�
6LH�GDV�1HEHOURKU�PLW�6��ZDVVHU�XQG�OHLFKWHP�%�UVWHQ��HV�ZLUG�HLQ�ZHLFKHU�3LQVHO�
empfohlen).

�� $X�HQREHUÀlFKHQ�GHU�(LQKHLW��5HLQLJHQ�6LH�GLH�2EHUÀlFKH�GHU�(LQKHLW�PLW�HLQHP�
weichen und gegebenenfalls feuchten Tuch. Sollte festzustellen sein, dass sich Wasser 
ZlKUHQG�GHV�%HWULHEV�DQVDPPHOW��UHGX]LHUHQ�6LH�GLH�)HXFKWLJNHLW�XQG�WURFNQHQ�6LH�GLH�
$X�HQREHUÀlFKHQ�PLW�HLQHP�7XFK�

�� 8OWUDVFKDOOJHEHU��%HL�9HUZHQGXQJ�YRQ�KDUWHP�:DVVHU��$TXD�'HVW��RGHU�/HLWXQJVZDV-
VHU�LVW�GHU�*HEHU�Z|FKHQWOLFK�]X�UHLQLJHQ�

�� /XIW¿OWHU��'DV�*LWWHU�HQWIHUQHQ��GHQ�)LOWHU�VlXEHUQ��)LOWHU�XQG�)LWWHU�HUQHXW�HLQEDXHQ�

�� 5HLQLJXQJV¿OWHU��IDOOV�PLWJHOLHIHUW���0LW�VDXEHUHP�:DVVHU�VS�OHQ�XQG�WURFNQHQ�ODV-
sen.
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�E��(17.$/.81*

�� -H�QDFK�GHU�9HUZHQGXQJ�XQG�GHP�:DVVHUW\S�N|QQWH�GLH�
5HLQLJXQJVDQIRUGHUXQJ�Z|FKHQWOLFK�RGHU�LQ�MHGHU�ZHLWH-
UHQ�:RFKH�]XU�2SWLPLHUXQJ�GHU�/HLVWXQJ�GHU�(LQKHLW�HU-
IROJHQ�

�� :HQQ�6LH�LQ�HLQHU�*HJHQG�PLW�KDUWHP�:DVVHU�OHEHQ��
HPS¿HKOW�VLFK�GLH�9HUZHQGXQJ�YRQ�$TXD�'HVW�RGHU�GLH�
(QWKlUWXQJ�GHV�:DVVHUV�I�U�GHQ�%HIHXFKWHU�

� 'LHV�EHJ�QVWLJW�GLH�5HGX]LHUXQJ�GHV�1LHGHUVFKODJV�
GXUFK�0LQHUDOLHQ�RGHU�ZHL�HQ�6WDXE�

�� 5HLQLJHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�RGHU�GHQ�:DVVHUEHKlOWHU�QLFKW�
PLW�LUJHQGZHOFKHQ�FKHPLVFKHQ�5HLQLJHUQ�RGHU�6XEVWDQ-
]HQ�

5c- ULTRASCHALLSCHEIBE

�� Entfernen Sie den Versorgungsstecker der Einheit.
��� (QWIHUQHQ�6LH�GHQ�%HKlOWHU�XQG�HQWOHHUHQ�6LH�GDV�JHVDPWH�:DVVHU�DXV�GHU�:DQQH�XQG�

GHP�%HKlOWHU�GHU�(LQKHLW�
��� (UPLWWHOQ�6LH�GLH�8OWUDVFKDOOVFKHLEH�LP�PLWWOHUHQ�LQQHUHQ�7HLO�GHU�*UXQGHLQKHLW�
�� NUR einen weichen Pinsel verwenden, um die Scheibe VFKRQHQG zu reinigen und 

Ansammlungen und Ablagerungen zu beseitigen.

�5HLEHQ�RGHU�NUDW]HQ�6LH�QLFKW�DQ�GHU�8OWUDVFKDOOVFKHLEH�


'LH�6FKHLEH�QXU�PLW�HLQHP�ZHLFKHQ�
Pinsel reinigen.
� (V�G�UIHQ�NHLQH�ZHLWHUHQ�5HLQL-
gungswerkzeuge verwendet werden.
� 185�3,16(/�

8OWUDVFKDOOVFKHLEH�
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LIMPIA 6

:HQQ�GHU�.DON�EHJLQQW��PLW�HLQHP�3LQVHO�VFKZHU�HQWIHUQW�ZHUGHQ�]X�N|QQHQ�

1�� )�OOHQ�6LH�GLH�:DQQH�PLW�HLQHU�0LVFKXQJ�DXV���7HHO|IIHO�ZHL�HP�(VVLJ�XQG���(VVO|IIHO�
Wasser

2. Lassen Sie 5 Minuten einwirken.

3�� 5HLQLJHQ�6LH�PLW�GHP�(VVLJ�LQ�GHU�:DQQH�DOOH�,QQHQREHUÀlFKHQ�PLW�HLQHP�ZHLFKHQ�7XFK�
RGHU�HLQHU�%�UVWH��XP�GLH�/|VXQJ�GHV�.DONV�]X�XQWHUVW�W]HQ�

4�� .RQWUROOLHUHQ�6LH�DXFK�GLH�1HEHOG�VH�XQG�GDV�1HEHOURKU�LP�:DVVHUEHKlOWHU��5HLQLJHQ�
Sie wie erforderlich.

5�� 6S�OHQ�6LH�VRUJIlOWLJ�PLW�:DVVHU��XP�GHQ�.DON�XQG�GLH�/|VXQJ�PLW�(VVLJ�]X�HQWIHUQHQ�

5d- LAGERUNG AM SAISONENDE

�� 'LH�$QOHLWXQJHQ�]XU�5HLQLJXQJ�XQG�(QWNDONXQJ�EHIROJHQ��ZHQQ�GHU�/XIWEHIHXFKWHU�DP�
Ende der Saison eingelagert wird.

�� 7URFNQHQ�6LH�GHQ�%HIHXFKWHU�YRU�GHU�(LQODJHUXQJ�YROOVWlQGLJ�
� /DJHUQ�6LH�GDV�*HUlW�1,&+7�PLW�:DVVHU�LP�,QQHUQ�GHU�:DQQH�RGHU�GHV�:DVVHUEHKlO-

ters ein.

�� 9HUSDFNHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�QXU�LP�2ULJLQDONDUWRQ�XQG�EHZDKUHQ�6LH�GLHVH�DQ�HLQHP�N�K-
len und trockenen Ort auf.

HINWEIS: VERSUCHEN SIE BEIM AUFTRETEN EINES PRO-
BLEMS NICHT, DEN SITZ DES MOTORS SELBST-
STÄNDIG ZU ÖFFNEN: DIESER EINGRIFF KÖNNTE 
ZUM VERFALL DER GARANTIE FÜHREN UND ZU 
SCHÄDEN AM BEFEUCHTER ODER VERLETZUN-
*(1�921�3(5621(1�)h+5(1�
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PROBLEM LÖSUNG
(V�ZHUGHQ�NHLQH�:DVVHUGDPSI�
XQG�NHLQH�)HXFKWLJNHLW�
produziert.

• Versorgungsstecker: Trennen und erneut versuchen.

• 6WURPDXVIDOO��9HUVXFKHQ�6LH�HV�HUQHXW��VREDOG�GHU�6WURP�]XU�FNNHKUW�

• ,QVWDOODWLRQ� GHV� :DVVHUEHKlOWHUV�� 6WHOOHQ� 6LH� VLFKHU�� GDVV� GHU� %HKlOWHU�
korrekt angeschlossen ist.

• 'LH� 2EHUÀlFKH� GHU� 8OWUDVFKDOOVFKHLEH� LVW� YHUVFKPXW]W�� 5HLQLJHQ� 6LH� GLH�
8OWUDVFKDOOVFKHLEH�

'LH�/XIW�EOlVW��DEHU�GHU�
:DVVHUGDPSI�ZLUG�QLFKW�
produziert.

• =X� YLHO� :DVVHU�� /DVVHQ� 6LH� HLQH� EHVWLPPWH� 0HQJH� :DVVHU� DXV� GHP�
%HKlOWHU�

• (V�N|QQWHQ�VLFK�5HLQLJXQJVPLWWHOU�FNVWlQGH�LP�%HKlOWHU�XQG�RGHU�gO]XWDWHQ�
YRQ�.RVPHWLND�XVZ��EH¿QGHQ��:DVFKHQ�6LH�GHQ�%HKlOWHU�DXV�XQG�YHUVXFKHQ�
es erneut.

• 'LH� 2EHUÀlFKH� GHU� 8OWUDVFKDOOVFKHLEH� LVW� YHUVFKPXW]W�� 5HLQLJHQ� 6LH� GLH�
8OWUDVFKDOOVFKHLEH�

• %HL�9HUZHQGXQJ�YRQ�KDUWHP�:DVVHU�HUVHW]HQ�6LH�GLHVHV�GXUFK�ZHLFKHUHV�
Wasser. 

=X�QLHGULJHV�)HXFKWLJNHLWVOHYHO� • 'LH� 2EHUÀlFKH� GHU� 8OWUDVFKDOOVFKHLEH� LVW� YHUVFKPXW]W�� 5HLQLJHQ� 6LH� GLH�
8OWUDVFKDOOVFKHLEH�

• 'DV�:DVVHU�LQ�GHU�(LQKHLW�LVW�]X�NDOW��'XUFK�N�KOHV��DEHU�QLFKW�NDOWHV�:DVVHU�
ersetzen.

'LH�)HXFKWLJNHLW�KDW�HLQHQ�
schlechten Geruch.

• 0DQJHOKDIWH�:DUWXQJ�RGHU�YHUVFKPXW]WHV�:DVVHU��5HLQLJHQ�6LH�VRUJIlOWLJ�
GDV�3URGXNW�XQG�EHI�OOHQ�HV�PLW�6��ZDVVHU�

(V� ELOGHW� VLFK� ZHL�HU� 6WDXE� LQ�
GHU�1lKH�DXI�GHQ�0|EHOQ�

• +DUWHV�:DVVHU�NDQQ�HLQH�JHZLVVH�0HQJH�6WDXE�DEODJHUQ��$XFK�GHU�6WDXE�
LQ� GHU� /XIW� VHW]W� VLFK� DE� DXIJUXQG� GHU� K|KHUHQ� )HXFKWLJNHLW� LP� 5DXP��
9HUZHQGHQ�6LH�$TXD�'HVW���ZHQQ�GLHV�VW|UHQG�ZLUG�

Die Einheit funktioniert nicht 
mehr.

• :DVVHU� IDVW� RGHU� JDQ]� YHUEUDXFKW�� 7UHQQHQ� 6LH� GLH� (LQKHLW� YRQ� GHU�
6WURPYHUVRUJXQJ�XQG�I�OOHQ�6LH�GHQ�%HKlOWHU�DXI��

Das Wasser sammelt sich 
DX�HUKDOE�GHU�(LQKHLW�RGHU�LP�
%HUHLFK�XP�GLH�(LQKHLW�DQ��

• 6lWWLJXQJ�GHU�)HXFKWLJNHLW��6HQNHQ�6LH�GLH�(LQVWHOOXQJ�GHU�1HEHONRQWUROOH�

• Einheit nicht nivelliert, und das Wasser sammelt sich an. Trennen Sie 
GLH� (LQKHLW� XQG� VWHOOHQ� GLHVH� DXI� HLQH� QLYHOOLHUWH�2EHUÀlFKH�� 5LFKWHQ� 6LH�
GHQ�6SU�KHU� IHUQ�YRQ�*HJHQVWlQGHQ�DXV��+HEHQ�6LH�GLH�(LQKHLW�DXI�HLQH�
ZDVVHUEHVWlQGLJH�2EHUÀlFKH�DXI�PLQGHVWHQV����FP�YRP�)X�ERGHQ�DXV�

7URSIHQ�YRQ�:DVVHU�ZlKUHQG�
GHV�)�OOYRUJDQJV��

• 9HUEOHLEHQGHV�:DVVHU� DXI� GHP� %RGHQ� GHV� %HKlOWHUV�� 5HLQLJHQ� 6LH� GHQ�
%HKlOWHU�RGHU�QHLJHQ�6LH�GLHVHQ�]XP�(QWOHHUHQ�YRU�GHP�7UDQVSRUW�

(UK|KXQJ�GHV�/lUPSHJHOV�� • 'LH�(LQKHLW�PXVV�DXI�HLQH�HEHQH��QLYHOOLHUWH�XQG�KDUWH�2EHUÀlFKH�JHVWHOOW�
ZHUGHQ�� 6WHOOHQ� 6LH� VLFKHU�� GDV� *HUlW� 1,&+7� DXI� HLQH� ZHLFKH� RGHU�
DEVRUELHUHQGH�2EHUÀlFKH�]X�VWHOOHQ��

%OLQNHQGH�/HXFKWV\PEROH� • :HLVW�DXI�:DVVHUPDQJHO�KLQ��7UHQQHQ�XQG�%HKlOWHU�DXII�OOHQ��

6- ANLEITUNG ZUR BEHEBUNG VON PROBLEMEN



 ENTSORGUNG
�'LHVHV�6\PERO�DXI�GHP�3URGXNW�E]Z��GHU�3DFNXQJ�EHGHXWHW��
GDVV�GDV�*HUlW�QLFKW�PLW�GHP�QRUPDOHQ�+DXVP�OO�HQWVRUJW�
ZHUGHQ� GDUI�� VRQGHUQ� ]X� HLQHU� :HUWVWRIIVDPPOXQJ� I�U�
UHF\FHOEDUH�(OHNWURJHUlWH�JHEUDFKW�ZHUGHQ�PXVV�

� (LQH�XPZHOWJHUHFKWH�(QWVRUJXQJ�VFK�W]W�GLH�8PZHOW�XQG�
GLH�*HVXQGKHLW�YRQ�0HQVFKHQ��

� :HLWHUH�,QIRUPDWLRQHQ��EHU�GDV�5HF\FOHQ�GLHVHV�3URGXNWV�
HUKDOWHQ�6LH�EHL� ,KUHU�6WDGW�RGHU�*HPHLQGH�E]Z��EHL�GHU�
:HUWVWRIIVDPPOXQJ�RGHU�,KUHP�)DFKKlQGOHU��

� 'LHVH�5HJHOXQJ�JLOW�QXU�LQ�GHQ�6WDDWHQ�GHU�(8�
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6,(035(�48(�6(�87,/,=$1�$3$5$726�(/e&75,&26��(6�1(&(-
SARIO TOMAR PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD PARA 
5('8&,5�/26�5,(6*26�'(�,1&(1',2��'(6&$5*$6�(/e&75,&$6�
Y ACCIDENTES A PERSONAS, INCLUYENDO LAS SIGUIENTES:
��(VWH�DSDUDWR�VH�GHEH�XWLOL]DU�H[FOXVLYDPHQWH�VHJ~Q�ODV�HVSHFL¿FDFLR-
QHV�FRQWHQLGDV�HQ�HO�SUHVHQWH�PDQXDO��&XDOTXLHU�XVR�GLIHUHQWH�GH�OR�
HVSHFL¿FDGR�SRGUtD�FRPSRUWDU�JUDYHV�DFFLGHQWHV�

1 - $7(1&,Ï1��(VWH�HV�XQ�DSDUDWR�HOpFWULFR�\�UHTXLHUH�DWHQFLyQ�GXUDQWH�
el uso.

2 - ATENCIÓN: Para reducir el riesgo de graves quemaduras, mantenga 
HO�DSDUDWR�IXHUD�GHO�DOFDQFH�GH�ORV�QLxRV�\�DQLPDOHV�GRPpVWLFRV�

3 - ATENCIÓN: No permita a los niños jugar con el embalaje del aparato 
(por ejemplo, bolsas de plástico).

4��� (O�GHVPRQWDMH��UHSDUDFLyQ�R�UHFRQYHUVLyQ�SRU�XQD�SHUVRQD�QR�DX-
torizada podría comportar graves daños e invalida la garantía del 
fabricante.

5 - No utilice el aparato en caso de cable o clavija dañados, después de 
XQD�GLVIXQFLyQ�R�FDtGD�GHO�DSDUDWR��R�VL�SUHVHQWD�XQD�DYHUtD�FXDOTXLHUD��
(QYtH�HO�DSDUDWR�DO�IDEULFDQWHSDUD�VX�UHYLVLyQ��UHJXODFLyQ�PHFiQLFD�
R�UHSDUDFLyQ�

6��� &RORTXH�VLHPSUH�HO�KXPLGL¿FDGRU�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�HVWDEOH�\�SHU-
IHFWDPHQWH�SODQD��D�DO�PHQRV����FP�GHO�VXHOR��(VWH�KXPLGL¿FDGRU�
SRGUtD�QR�IXQFLRQDU�FRUUHFWDPHQWH�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�LUUHJXODU�

7 - No bloquee la entrada ni la salida del aire.
8��� 1R�FRORTXH�HVWH�DSDUDWR�VREUH�DOIRPEUDV�R�VXSHU¿FLHV�DEVRUEHQWHV�

o revestidas con tela. Esto podría obstruir la entrada de aire.
9��� 1R�FRORTXH�HO�KXPLGL¿FDGRU�FHUFD�GH�IXHQWHV�GH�FDORU��HVWXIDV��UD-

diadores o calefactores).
10���1R�FRORTXH�HO�KXPLGL¿FDGRU�FHUFD�GH�XQD�WRPD�HOpFWULFD�
11���(VWH�DSDUDWR�SURGXFH�QLHEOD��1R�FRORTXH�HO�KXPLGL¿FDGRU�VREUH�PXH-

EOHV�GH�PDGHUD��SLVRV�R�FXDOTXLHU�VXSHU¿FLH�TXH�VH�SXHGD�GDxDU�FRQ�
el agua. El fabricante no asume responsabilidad alguna por daños, 
HQ�HO�FDVR�GH�TXH�OD�XQLGDG�KD\D�VLGR�FRORFDGD�HQ�IRUPD�LQFRUUHFWD�

12���$QWHV�GH�OOHQDU�R�OLPSLDU�OD�XQLGDG��YHUL¿TXH�TXH�HVWp�GHVFRQHFWDGD�
de la toma de corriente.

13 - No incline ni mueva la unidad una vez conectada a la toma de corriente.
14���1R�H[WUDLJD�HO�ELGyQ�GH�DJXD�FRQ�OD�XQLGDG�HQFHQGLGD�
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LIMPIA 6

15 - No manipule la clavija con las manos mojadas.
16 - (YLWH�SOHJDU�H[FHVLYDPHQWH��UHWRUFHU��WLUDU�R�GDxDU�HO�FDEOH�GH�DOLPHQWDFLyQ.
17���(YLWH�FRORFDU�HO�DSDUDWR�HQ�XQD�SRVLFLyQ�HQ�TXH�OD�ERTXLOOD�GH�KXPH-

dad apunte directamente hacia un objeto o una persona.
18���1R�LQKDOH�OD�QLHEOD�YDSRU�H[SXOVDGR�SRU�HO�DSDUDWR��QR�EHED�HO�DJXD�

GHO�ELGyQ�
19���1R�OOHQH�HO�ELGyQ�FRQ�DJXD�FDOLHQWH�R�HQ�HEXOOLFLyQ�
20 - No utilice este aparato bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes 

de calor (estufa, calefactor o radiador).
21���1R�XWLOLFH�HO�ELGyQ�GH�DJXD�VL�SUHVHQWD�JULHWDV�R�DYHUtDV�
22 - No tenga el aparato en funcionamiento durante un período prolongado.
23���'HVFRQHFWH�HO�FDEOH�FXDQGR�OD�XQLGDG�QR�VH�XWLOL]D�SRU�XQ�SHUtRGR�

SURORQJDGR�\�R�FXDQGR�QR�KD\�QDGLH�HQ�FDVD�
24���1R�FRQVHUYH�HO�DJXD�HQ�HO�ELGyQ�VL�OD�XQLGDG�QR�VH�XWLOL]D�SRU�XQ�SH-

ríodo prolongado.
25���1R�OLPSLH�OD�XQLGDG�QL�HO�ELGyQ�GH�DJXD�FRQ�GHWHUJHQWH�R�VXVWDQFLDV�

químicas de ningún tipo.
26 - El uso de aditivos para el agua (aceites etéricos/esenciales, fragan-

cias, eucalipto, depuradores de agua, etc.) dañará los materiales del 
DSDUDWR�\��HQ�FRQVHFXHQFLD��WRGD�OD�XQLGDG�

27���1R�XWLOLFH�HO�DSDUDWR�FHUFD�GH�QLQJ~Q�RWUR�GLVSRVLWLYR�HOHFWUyQLFR�
28 - Nunca cubra la boquilla de rociado durante el uso. No coloque nada 

VREUH�R�GHQWUR�GHO�ELGyQ�
29���0LHQWUDV�OR�GHVFRQHFWD�GH�OD�WRPD��VXMHWH�¿UPHPHQWH�HO�KXPLGL¿FDGRU�
30 - No coloque el cable encima de objetos.
31 - No moje el cable por fuera ni por dentro, así como tampoco donde 

se conecta al aparato.
32 - No utilice el aparato cerca de un lavabo.
33���1R�WRTXH�HO�ELGyQ�GH�DJXD�GXUDQWH�HO�IXQFLRQDPLHQWR�
34 - No sumerja la unidad en agua ni vierta agua sobre la unidad o en la 

boquilla de humedad.
35���3DUD�YDFLDU�HO�DJXD�GHO�ELGyQ�GH�DJXD��YLpUWDOD�ODWHUDOPHQWH�
36���1R�FXEUD�OD�ERTXLOOD�FRQ�QLQJ~Q�REMHWR�\�QR�XWLOLFH�HO�DSDUDWR�VLQ�OD�

boquilla.
37���8WLOLFH�DJXD�SRWDEOH�R�GHVWLODGD�HQ�HO�ELGyQ��(Q�]RQDV�FRQ�DJXDV�

duras se requiere una limpieza más frecuente.
38���6L�VH�IRUPD�KXPHGDG�HQ�ODV�SDUHGHV�R�YHQWDQDV�GH�OD�KDELWDFLyQ��

DSDJXH�HO�KXPLGL¿FDGRU��/D�KDELWDFLyQ�HV�PX\�K~PHGD�\�XQD�PD\RU�
KXPLGL¿FDFLyQ�SRGUtD�SURYRFDU�GDxRV�
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1- CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES Y FUNCIONAMIENTO

• ��QLYHOHV�GH�HPLVLyQ�
• Niebla caliente/fresca.
• 9HQWDQD�WUDQVSDUHQWH�SDUD�YHUL¿FDU�HO�QLYHO�GHO�DJXD�
• Caja para añadir aromas.

62/2�3$5$�862�'20e67,&2

6DOLGD�GH�QLHEOD

Tapa decorativa

9HQWDQD�QLYHO�GHO�DJXD%LGyQ�GH�DJXD

Tapa

Flotador7DSyQ�GHO�ELGyQ�
GH�DJXD

Panel de control

Filtro del aire

&DMD�GH�DURPDV

Cuerpo

)LOWUR�SXUL¿FDGRU
(si suministrado)
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LIMPIA 6

2- INSTRUCCIONES ANTES DEL USO

6HOHFFLRQH�XQD�XELFDFLyQ�HVWDEOH��QLYHODGD�\�SODQD��GLVWDQWH�DO�PHQRV����FP�GH�ODV�
SDUHGHV�\�REMHWRV�SDUD�JDUDQWL]DU�XQ�FRUUHFWR�ÀXMR�GH�DLUH��&RORTXH�HO�KXPLGL¿FDGRU�
VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�UHVLVWHQWH�DO�DJXD��\D�TXH�HVWD�SXHGH�GDxDU�HO�PRELOLDULR�\�DOJXQRV�
WLSRV�GH�SLVRV��1R�FRORTXH�OD�XQLGDG�GLUHFWDPHQWH�VREUH�DOIRPEUDV��WRDOODV��ViEDQDV�
X�RWUDV�VXSHU¿FLHV�DEVRUEHQWHV�

�1R�VH�DVXPH� UHVSRQVDELOLGDG�DOJXQD�HQ�FDVR�GH�GDxRV�
SURYRFDGRV�SRU�GHUUDPHV�GH�DJXD�

2a- LLENADO

�9HUL¿TXH�TXH�OD�XQLGDG�HVWp�GHVFRQHFWDGD�

��� ([WUDLJD�HO�ELGyQ�GH�OD�EDVH�GH�OD�
unidad.

����,QYLHUWD�HO�ELGyQ�GH�DJXD�\�DEUD�HO�
WDSyQ��JLUiQGROR�KDFLD�OD�L]TXLHUGD�

��� Vierta agua fría potable directamente 
HQ�HO�ELGyQ��1R�YLHUWD�QLQJ~Q�RWUR�
SURGXFWR�HQ�HO�ELGyQ��H[FHSWR�DJXD.

��� &LHUUH�OD�WDSD�GHO�ELGyQ��JLUiQGROR�
hacia la derecha. Es importante 
FHUUDU� ),50(0(17(� HO� WDSyQ��
GHVSXpV�GH�OOHQDU�HO�ELGyQ�GH�DJXD�

��� )LMH�HO�ELGyQ�D�OD�EDVH�GH�OD�XQLGDG�

��� $QWHV�GH�(1&(1'(5�HO�KXPLGL¿FDGRU��YHUL¿TXH�TXH�KD\D�DJXD�HQ�OD�FXED�
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3- INSTRUCCIONES DE USO

A) ON/OFF
 3UHVLRQH�HO�ERWyQ�SDUD�(1&(1'(5�\�$3$*$5�

%��1LHEOD�FDOLHQWH�IUtD
 3UHVLRQH�HO�ERWyQ�21�2))�SDUD�VHOHFFLRQDU�QLHEOD�FDOLHQWH��LFRQR�VRO�HQFHQGLGR��R�IUHVFD�

(icono sol apagado).

&��5HJXODFLyQ�GH�HPLVLyQ�GH�QLHEOD
 3UHVLRQH�HO�ERWyQ�0,67�SDUD�DMXVWDU�HO�QLYHO�GH�HPLVLyQ�VREUH�EDMR��PHGLR�R�DOWR��6H�

UHFRPLHQGD�FRQ¿JXUDU�XQ�QLYHO�GH�HPLVLyQ�GH�QLHEOD�EDMR�SDUD�HO�XVR�QRFWXUQR�

D) Timer
 3UHVLRQH�HO�ERWyQ�7,0(5��FXDQGR�HO�DSDUDWR�HVWi�HQFHQGLGR��SDUD�HVWDEOHFHU�HO�WLHPSR�

(horas) al apagado del aparato.

A D

B C



E
S
PA
Ñ
O
L

47

LIMPIA 6

4- MANTENIMIENTO DIARIO

$QWHV�GH�SURFHGHU�D�OD�OLPSLH]D��LQWHUUXPSD�OD�DOLPHQWDFLyQ�\�GHVFRQHFWH�HO�DSDUDWR�GH�OD�
toma de corriente.
/HYDQWH�HO�ELGyQ�SDUD�H[WUDHUOR�GH�VX�DORMDPLHQWR�
'HVFDUJXH�HQ�XQ�ODYDER�WRGD�HO�DJXD�SUHVHQWH�HQ�HO�ELGyQ�GH�DJXD�\�HQ�VX�DORMDPLHQWR�
'HVFDUJXH�\�HQMXDJXH�HO�ELGyQ�GH�DJXD�\�HO�DORMDPLHQWR�SDUD�H[WUDHU�ORV�VHGLPHQWRV�\�OD�
suciedad.
/LPSLH�\�VHTXH�FRQ�XQ�SDxR�VXDYH�\�OLPSLR��R�FRQ�XQD�VHUYLOOHWD�GH�SDSHO�
/OHQH�QXHYDPHQWH�HO�ELGyQ�GH�DJXD�FRQ�DJXD�IUHVFD�GH�JULIR��WDO�FRPR�VH�LQGLFD�HQ�HO�SiUUDIR�
FRUUHVSRQGLHQWH�DO�OOHQDGR�GHO�ELGyQ�GH�DJXD�

�([WUDLJD�GLDULDPHQWH�HO�DJXD�UHVLGXDO�GHO�ELGyQ�\�GH�OD�FXED��
D�FRQWLQXDFLyQ��OLPSLH�\�VHTXH�DPERV�\��SRU�~OWLPR��OOHQH�
FRQ�DJXD�GH�JULIR�IUHVFD�\�OLPSLD�

5- LIMPIEZA

'HVFRQHFWH�OD�XQLGDG�DQWHV�GH�FXDOTXLHU�LQWHUYHQFLyQ�

5a- LIMPIEZA GENERAL

�� 'HQWUR�GH�OD�FXED��'HVFDUJXH�HO�DJXD�H[FHGHQWH�GH�OD�XQLGDG��/DYH�OD�XQLGDG�FRQ�
DJXD�GXOFH��XWLOL]DQGR��SLQFHO�\�XQ�SDxR�VXDYHV�VHJ~Q�VHD�QHFHVDULR�

 1R�VXPHUMD�OD�EDVH�GH�OD�XQLGDG�HQ�DJXD�\�QR�SHUPLWD�OD�HQWUDGD�GH�DJXD�D�WUDYpV�
GH�OD�SXHUWD�GH�GHVFDUJD�GH�DLUH�VHFR�

�� %LGyQ�GH�DJXD��9DFtH�HO�ELGyQ�GH�DJXD��([WUDLJD�OD�ERTXLOOD�GH�GLVWULEXFLyQ�GH�QLHEOD�
\�OLPSLH�HO�WXER�GH�QLHEOD�FRQ�DJXD�GXOFH�\�XQ�FHSLOOR�VXDYH��VH�UHFRPLHQGD�XQ�SLQFHO�
suave).

�� 6XSHU¿FLH�H[WHULRU�GH�OD�XQLGDG��/LPSLH�OD�VXSHU¿FLH�GH�OD�XQLGDG�FRQ�XQ�SDxR�VXDYH�
\�K~PHGR��VL�HV�QHFHVDULR��6L�VH�REVHUYD�XQD�DFXPXODFLyQ�GH�DJXD�GXUDQWH�HO�XVR��
UHGX]FD�OD�KXPHGDG�\�VHTXH�OD�VXSHU¿FLH�H[WHULRU�FRQ�XQ�SDxR�

�� 7UDQVGXFWRU�XOWUDVyQLFR��Si se utiliza agua dura, destilada o de grifo, es necesario 
limpiar semanalmente el transductor.

�� )LOWUR�GHO�DLUH��4XLWH�OD�UHMLOOD��OLPSLH�HO�¿OWUR��5HLQVWDOH�OD�UHMLOOD�\�HO�¿OWUR�JULJOLD�H�¿OWUR�

�� )LOWUR�SXUL¿FDGRU��VL�VXPLQLVWUDGR���(QMXDJXH�FRQ�DJXD�OLPSLD�\�GHMH�VHFDU�
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�E��'(6&$/&,),&$&,Ï1

�� (Q�IXQFLyQ�GHO�XVR�\�GHO�WLSR�GH�DJXD��SXHGH�VHU�QHFHVD-
ria una limpieza semanal o en cualquier momento para 
RSWLPL]DU�ODV�SUHVWDFLRQHV�GH�OD�XQLGDG�

�� 6L�YLYH�HQ�XQD�]RQD�FRQ�DJXDV�GXUDV��VH�UHFRPLHQGD�XWL-
OL]DU�DJXD�GHVWLODGD�R�DEODQGDU�HO�DJXD�SDUD�HO�KXPLGL¿-
FDGRU��(VWR�UHGXFLUi�OD�SUHFLSLWDFLyQ�GH�PLQHUDOHV�\�SRO-
YR�EODQFR�

�� 1R�OLPSLH�OD�XQLGDG�QL�HO�ELGyQ�GH�DJXD�FRQ�GHWHUJHQWH�R�
VXVWDQFLDV�TXtPLFDV�GH�QLQJ~Q�WLSR�

�F��',6&2�8/75$6Ï1,&2

��� ([WUDLJD�OD�FODYLMD�GH�DOLPHQWDFLyQ�GH�OD�XQLGDG�
��� ([WUDLJD�HO�ELGyQ�\�YDFtH�WRGD�HO�DJXD�GH�OD�FXED�\�GHO�ELGyQ�GH�OD�XQLGDG�
��� ,GHQWL¿TXH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HQ�OD�SDUWH�FHQWUDO�LQWHUQD�GH�OD�EDVH�
�� Utilice SÓLO un pincel suave para limpiar delicadamente�HO�GLVFR�\�UHPRYHU�DFXPXOD-

FLRQHV�\�GHSyVLWRV.

�1R�IURWH�QL�UDVSH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�


/LPSLH�HO�GLVFR�VyOR�FRQ�XQ�SLQFHO�
suave.

 No utilice otros utensilios de limpie-
za.
� 6Ï/2�(/�3,1&(/�

Disco ultrasónico
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LIMPIA 6

6L�UHVXOWD�GLItFLO�H[WUDHU�HO�FDOFLR�FRQ�XQ�SLQFHO�

1�� /OHQH�OD�FXED�FRQ�XQD�PH]FOD�GH���FXFKDUDGLWD�GH�YLQDJUH�EODQFR�\���FXFKDUDGLWD�GH�
agua

2�� 'HMH�DFWXDU�GXUDQWH���PLQXWRV�

3�� &RQ�HO�YLQDJUH�HQ�OD�FXED��OLPSLH�WRGDV�ODV�VXSHU¿FLHV�LQWHUQDV�FRQ�XQ�SDxR�VXDYH�R�XQ�
FHSLOOR��SDUD�IDFLOLWDU�OD�H[WUDFFLyQ�GHO�FDOFLR�

4�� &RQWUROH�WDPELpQ�OD�ERTXLOOD�GH�QLHEOD�\�HO�WXER�GH�QLHEOD�HQ�HO�ELGyQ�GH�DJXD�
 Limpie en la forma necesaria.

5�� (QMXDJXH�FXLGDGRVDPHQWH�FRQ�DJXD�SDUD�H[WUDHU�HO�FDOFLR�\�OD�VROXFLyQ�FRQ�YLQDJUH�

�G��&216(59$&,Ï1�$/�),1$/�'(�/$�7(0325$'$

�� 6LJD�ODV�LQVWUXFFLRQHV�SDUD�OD�OLPSLH]D�\�OD�GHVFDOFL¿FDFLyQ�SDUD�JXDUGDU�HO�KXPLGL¿FD-
GRU�DO�¿QDO�GH�OD�WHPSRUDGD�

�� 6HTXH�FRPSOHWDPHQWH�HO�KXPLGL¿FDGRU�DQWHV�GH�JXDUGDUOR��12�JXDUGH�HO�DSDUDWR�FRQ�
DJXD�HQ�OD�FXED�R�HQ�HO�ELGyQ�GH�DJXD�

�� (PEDOH�OD�XQLGDG�HQ�VX�FDMD�RULJLQDO�\�FRQVpUYHOD�HQ�XQ�OXJDU�IUHVFR�\�VHFR�

NOTA: SI SE OBSERVA UN PROBLEMA, NO INTENTE 
$%5,5� (/� $/2-$0,(172� '(/� 02725�� (67$�
23(5$&,Ï1�$18/$�/$�*$5$17Ë$�<�38('(�352-
VOCAR DAÑOS AL HUMIDIFICADOR Y LESIONES 
3(5621$/(6�
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PROBLEMA SOLUCIÓN
No se produce vapor de agua y 
humedad.

• &ODYLMD�GH�DOLPHQWDFLyQ��GHVFRQHFWH�\�UHLQWpQWHOR�
• ,QWHUUXSFLyQ�GH�OD�FRUULHQWH��UHLQWpQWHOR�FXDQGR�YXHOYH�OD�FRUULHQWH�
• ,QVWDODFLyQ�GHO�ELGyQ��YHUL¿TXH�TXH�HO�ELGyQ�HVWp�FRQHFWDGR�FRUUHFWDPHQWH�
• /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HVWi�VXFLD��OLPSLH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�

Se sopla aire, pero no se produce 
vapor de agua.

• $JXD�HQ�H[FHVR��H[WUDLJD�XQD�FLHUWD�FDQWLGDG�GH�DJXD�GHO�ELGyQ�
• 3XHGH�KDEHU�UHVLGXRV�GH�GHWHUJHQWH��LQJUHGLHQWHV�GH�DFHLWH�GH�FRVPpWLFRV��
HWF���ODYH�HO�ELGyQ�\�UHLQWpQWHOR�

• /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HVWi�VXFLD��OLPSLH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�
• 6L�VH�XWLOL]DQ�DJXDV�GXUDV��XWLOLFH�DJXD�PiV�GXOFH�

(O�QLYHO�GH�KXPHGDG�HV�EDMR� • /D�VXSHU¿FLH�GHO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�HVWi�VXFLD��OLPSLH�HO�GLVFR�XOWUDVyQLFR�
• El agua presente en la unidad es demasiado fría: sustituya con agua fresca, 

pero no fría.
La humedad tiene mal olor. • Escaso mantenimiento o agua sucia: limpie cuidadosamente el aparato y 

llénelo con agua dulce.
6H�DFXPXOD�SROYR�EODQFR�HQ�ORV�
PXHEOHV�FHUFDQRV�

• El agua dura puede provocar el sedimento de una cierta cantidad de polvo.
7DPELpQ�SUHFLSLWD�HO�SROYR�SUHVHQWH�HQ�HO�DLUH��D�FDXVD�GH�OD�PD\RU�KXPHGDG�
HQ�OD�KDELWDFLyQ��6L�HV�QHFHVDULR��XVH�DJXD�GHVWLODGD�

/D� XQLGDG� KD� GHMDGR� GH�
funcionar.

• $JXD�DJRWDGD�R�HVFDVD��'HVFRQHFWH�OD�XQLGDG�\�OOHQH�HO�ELGyQ�

El agua se acumula fuera o 
alrededor de la unidad.

• 6DWXUDFLyQ�GH�KXPHGDG��%DMH�OD�UHJXODFLyQ�GHO�FRQWURO�GH�QLHEOD�
• /D�XQLGDG�QR�HVWi�QLYHODGD�\�HO�DJXD�VH�DFXPXOD��'HVFRQHFWH�\�FRORTXH�
HO�DSDUDWR�HQ�XQD�VXSHU¿FLH�QLYHODGD��'LULMD�HO� URFLDGRU� OHMRV�GH�FXDOTXLHU�
REMHWR��&RORTXH�OD�XQLGDG�HQ�XQD�VXSHU¿FLH�QLYHODGD��UHVLVWHQWH�DO�DJXD�\�D�
DO�PHQRV����FP�GHO�VXHOR�

Goteo de agua durante el 
llenado.

• $JXD� UHVWDQWH� HQ� HO� IRQGR� GH� ELGyQ�� /LPSLH� HO� ELGyQ� R� LQFOtQHOR� SDUD�
descargar antes de transportar.

Aumento del nivel de ruido. • /D� XQLGDG� VH� GHEH� FRORFDU� VREUH� XQD� VXSHU¿FLH� SODQD�� QLYHODGD� \� GXUD��
9HUL¿TXH�TXH�12�VH�FRORTXH�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�EODQGD�R�DEVRUEHQWH�

6tPERORV�OXPLQRVRV�
intermitentes.

• ,QGLFD�HVFDVH]�GH�DJXD��'HVFRQHFWH�\�OOHQH�HO�ELGyQ�
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 DESGUACE
 Este símbolo sobre el producto o su embalaje, indica que 
el mismo no puede ser tratado como residuo doméstico 
habitual, sino debe ser entregado en un punto de recogida 
SDUD�HO�UHFLFODGR�GH�DSDUDWRV�HOpFWULFRV�\�HOHFWUyQLFRV�

� &RQ� VX� FRQWULEXFLyQ� SDUD� HO� GHVJXDFH� FRUUHFWR� GH� HVWH�
SURGXFWR��SURWHJHUi�HO�PHGLR�DPELHQWH�\� OD�VDOXG�GH�VXV�
SUyMLPRV��&RQ�XQ�GHVJXDFH�HUUyQHR��VH�SRQH�HQ�ULHVJR�HO�
PHGLR�DPELHQWH�\�OD�VDOXG�

 Otras informaciones sobre el reciclado de este producto las 
REWHQGUi�GH�VX�D\XQWDPLHQWR��UHFRJLGD�GH�EDVXUD�R�HQ�HO�
FRPHUFLR�GRQGH�KD\D�DGTXLULGR�HO�SURGXFWR

 Esta norma es válida únicamente para los estados miembros 
de la UE.
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